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Azərbaycan Türkləri qışın son ayına "Ba-
yarm ayı yada boz ay deyərlər. İlin son dürd 
Çərşənvəsi Bayram ayında yer alan Çərşən-
bələrdir:

Su çərşənbəsi        Od çərşənbəsi
Yel çərşənbəsi       Torpaq çərşənbəsi

Azərbaycan mədəniyyətində bu dörd çər-
şənbəyə xüsusi əhəmiyyət verilir və hər çər-
şənbənin özünə bağlı özəl məraimləri var.

 “Yeni gün" mənası verən Novruz bütün 
dünyada 300 milyondan artıq adam tərəfin-
dən əzizlənir yüzlər milyon insanin yeni ilin 
başlanğıcı kimi qəbul olunur. Bu bayram artıq 
üç min ildir ki, Çin sərhəddindən Balkanlara 
qədər yaşayan millətlərin hər bahar gələndə 
gözəl adət və ənənələrlə qutladığı Bahar Bay-
ramıdır. Novruz Bayramı adı gedən Coğra-
fıyada yaşayan millətlərin ədəbiyyatında ən 
önəmli motivlərdən biridir. Yusif Has Hacib-
dən günümüzə qədər bütün türk şüirləri Ba-
har Bayramı və Bahara şeir yazmasınlar. Bu 
məqamda mərhum ustad Şəhriyarın məruf 
“Heydərbabaya salam” poemasını dərin sevgi 
və ehtiramla yad edirik.

Bayram idi gecə quşu oxurdu,
Adaxlı qız bəy corabın toxurdu,
Hər kəs şalın bir bacadan soxurdu,
Ay nə gözəl qaydadı şal sallamaq,
Bəy şalına bayramlığın bağlamaq.

Şal istədim, mən də evdə ağladım,
Bir şal alıb tez belimə bağladım,
Qulamgilə qaçdım şalı salladım,
Fatma xala mənə corab bağladı,
Xan nənəmi yada salıb ağladı.

 بو سایدا  

سخاوت عزتی - عندلیب
ستار گل محمدی

طیب آتماجا
زاهیده ک.

سئوینج قریب
يئگانه مممدووا
حسن ایلدیریم

ائل اوغلو
علی جوادپور
ائسمیرا فواد

الیاس امیرخانی
امید علی شیخی

حبیب فرشباف
رضا همراز

علی تقی زاده
مرجان مناف زاده

ائلمان باخشی
حوا ناظیم

 ادبی کؤرپو  
آیلیق شعر و ادبیات ادبی درگی  

  یؤنتمن:   سخاوت عزتی                  
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Novruz Bayramınız Mübarək 
Olsun



03

Edebiادبی کؤرپو  Köprü Edebi Köpruادبی کؤرپو

❁

03

Unutmaq Əziz şair və hürəmtli müəllim Həbib Fərşbafa  

❁ Səxavət İzzəti - Əndəlib
  
Hǝyatın anlamın, dünyanın dadın, 
Sən idin birinci öyrətdin mənə,. 
Ağrılı, acılı zamanımızda, 
Sevgini, sevinci öyrətdin mənə. 
 
Sən ey məllimim bildiklərini, 
Bir bə bir hamısın mənə dərs dedin. 
Hər şeyi öyrətdin ancaq nə fayda, 
Səni unutmağı öyrədənmədin.

Əl yazıdakı xətt:
Günümüzdə 
xətt ustadı
Ərdəşir Cəhanşahı
cənablarinındir

اونوتماق
عزیز شاعر و حورمتلی معلم حبيب فرشبافا

❁ سخاوت عزتی - عندلیب

حياتين آنلامين، دونيانين دادين،
سن ايدين بيرينجي اؤيرتدين منه،.

آغريلي، آجيلي زامانيميزدا،
سئوگيني، سئوينجي اؤيرتدين منه.

سن ائي معليميم بيلديکلريني،
بير به بير هاميسين منه درس دئدين.

هر شئي اؤيرتدين آنجاق نه فايدا،
سني اونوتماغي اؤيردنمه‌دین.

Soyuğun,şaxtanın meydanı dardı  
  Açın qapıları gələn vahardı

İl.8.say- 45.Qış-Şubat.2026 ❁ایل.8.سای-45.قیش- اسفند.1404
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1968-ci  ildə Xudafərin  məntəqəsinin Vinəq adlı 
kəndinin mədrəsəsinə təzəcə müəllim gəlmişdi. 
Tanış oldum.                                                                                                                                                                                                                                                                                            
Dahi bir İnsan və xalqımızın unudulmaz şairi 
Həbib Fərşbafla tanış olmağım mənim üçün göz-
lənilməz bir görüş və sonralar o günlər unudul-
maz bir xatirəyə çevrildi.   
Həbib Fərşbaf ümumiyyətlə şeirlərində yersiz 
ünvanlara, bar- bəhər verməz mövzulara, yersiz 
məcralara, kora cığırlara toxunub Şeirlər, Roman-
lar, Əfsanələr və Dastanlar yazmırdı çün ki, o bir 
böyük və əzəmətli xalqın bətnindən doğulmuşdu 
və hər yerdə şeirlərində yazıb yaratdığı obraz-
larında xalqın tərcümei halı və yaşadığı durumu 

əks olurdu.  
Həbib Fərşbafın bütün mövzulara kəsgin baxışı, 
yaraqlı təfəkkürü, dərin mənalı ehsası varıdı. və 
yerli yataqlı mövzuları qələmə alıb şeir yaradmağı 
mənim üçün şeir dünyama açılan yeni bir pəncərə 
oldu, bütün xüsusiyyətləri bir- biri üstə düşən eyni 
həyati yaşyan gözlə- kiprik kimi  bir- birinə yaxın 
olan iki şairin dostluğu beləcə başlandı və adların-
da olan o səmimiyyət və hürmət hələ də əl çatmaz, 
quş qonmaz dağların başında yenilməz ürək bay-
rağı tək dalğalanmaqdadır .  
Mən əziz dostuma can sağlığı xoşbəxt həyat uzun 
ömür arzu edirəm –
 hürmətlə Səttar Gülməhəmmədi  

منطقه‌سینین  ایلده خداآفرین  یئددینجی  قیرخ  یوز  اوچ  مین 
وینق آدلی کندینین مدرسه‌سینه تزه‌جه معلّم گلمیشدی.

حبیب  شاعری  اونودولماز  خالقمیزین  و  انسان  بیر  داهی 
فرشبافلا تانیش اولماغیم منیم او چون گؤزلنَیلمز بیر گؤروش 

و سونرالار اوگونلر اونودولماز بیر خاطره‌یه چئوریلدی.  
حبیب فرشباف عمومیتله شعرلرینده یئرسیز عنوانلارا، بار بهََر 
توخونوب  جیغرلارا  کورا  مجرالارا،  یئرسیز  موضوعلارا،  وئرمز 
کی،  چون  یازمیردی  داستانلار  و  لر  افسانه  رومانلار،  شعرلر، 
او بیر بؤیوک و عظمتلی خالقین بطنیندن دوغولموشدو و هر 
یئرده شعرلرینده یازیب یاراتدیقی اوبرازلاریندا خالقین ترجمه 

حالی و یاشادیغی دورومو عکس اولوردو. 

باخیشی،  کسگین  موضوعلارلا  بوتون  فرشبافین  حبیب 
یاتاقلی  یئرلی  و  احساسی  معنالی  درین  تفکّرو،  یاراقلی 
شعر  اوچون  منیم  یارادماغی  شعر  آلیب  قلمه  موضوعلاری 
خصوصیّتلری  بوتون  اولدو،  پنجره  بیر  یئنی  آچیلان  دنیاما 
بیر- بیری اوسته دوشن عینی حیاتی یاشیان گؤزله- کیپریک 
دوستلوغو  شاعرین  ایکی  اولان  یاخین  بیرینه  بیر-  کیمی  
بئله‌جه باشلاندی و آدلاریندا اولان او صمیمیّت و حرمت هله 
اوره‌ک  یئنیلمز  ده ال چاتماز، قوش قونماز داغلارین باشیندا 

بایراغی تک دالغالانماقدادیر . 
اوزون  حیات  خوشبخت  ساغلیقی  جان  دوستوما  عزیز  من 

عؤمور آرزو ائدیرم - حورمتله ستار گل محمدی 

Həbib Fərşfafa 

❁ Səttar Gülməhəmmədi

حبیب فرشبافا  

❁  ستار گل محمدی

Şəlidə sağdan

Ustad şairlər:

Həbib Fərşbaf

Mərhum Bəhmən Zəmanı

Məhəmməd Gülməhəm-
mədi

Səttar  Gülməhəmmədi
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حبیب فرشبافا 

❁  ستار گل محمدی

ایکی جاندا بیر ووراندا  اوره کلر 
ایکی جان یوخ  اونا بیر جان دئیرلر 

دیلدن جوشا  هر آرزولار دیلکلر  
اونا چای یوخ کوکره ک عمان دئیرلر.

 
ایکمیزده بیر کؤک اوسته قورولدوق 

بولاق کیمی قاینادیقجا دورولدوق 
ایکیمیزده بیر گؤزه‌له وورولدوق 

سئوگی ساخلار عؤمرو جوان دئیرلر.
 

چوخ گؤروشدوک گیرد آدیندا داغدا بیز
قارشیمزدا کور دومانلار چؤکدو دیز
بوندان بئله بو باش توتان عشقمیز 

یاشایاجاق زامان- زامان دئیرلر.
 

گؤروش‌لرده هئی تیتره‌دیک هئی اسدیک 
کلمه- کلمه سؤز دوغرادیق،  سؤز کسدیک

خالقمیزین صاباحینا تله‌سدیک 
سحر یئلین جانا درمان دئیرلر .

هر آرزوموز دیله گلمز  ائل اوچون
گتیره‌جک بیر گون سعادت کؤچون 

بو یئرلرده وطن اوچون، خالق اوچون 
عاشیقلار جانلارین قوربان دئیرلر. 

ستاّرین سیلیندی کؤنلونون پاسی 
حبیب‌له آچیلدی چوخ  معمّاسی 

گول آچیب گول‌له‌دی شعرین دنیاسی 
عطرینه بوروندو هریان دئیرلر.

Həbib Fərşfafa 

❁ Səttar Gülməhəmmədi

İki canda bir vuranda  ürəkələr  
İki can yox  ona bir can deyərlər  
Dildən coşa  hər arzular diləklər   
Ona çay yox kükrək üman deyərlər. 
  
İkmizdə bir kök üstə qurulduq  
Bulaq kimi qaynadıqca durulduq  
İkimizdə bir gözələ vurulduq  
Sevgi saxlar ömrü cavan deyərlər. 
  
Çox görüşdük Gird adında dağda biz 
Qarşımzda kor dumanlar çökdü diz 
Bundan belə bu baş tutan eşqmiz  
Yaşayacaq zaman- zaman deyərlər. 
  
Görüşlərdə hey titrədik hey əsdik  
Kəlmə- kəlmə söz doğradıq,  söz kəsdik 
Xalqmızın sabahına tələsdik  
Səhər yelin cana dərman deyərlər . 
 
Hər arzumuz dilə gəlməz  el üçün 
Gətirəcək bir gün səadət köçün  
Bu yerlərdə vətən üçün, xalq üçün  
Aşıqlar canların qurban deyərlər.  
 
Səttarın silindi könlünün pası  
Həbiblə açıldı çox  müəmması  
Gül açıb güllədi şerin dünyası  
Ətrinə büründü hər yan deyərlər. 

İl.8.say- 45.Qış-Şubat.2026 ❁ایل.8.سای-45.قیش- اسفند.1404



06

Edebi  Köprü ادبی کؤرپو

❁

ادبی کؤرپو 

06

بهتان قوشلاری 

❁  طیب آتماجا

سسی‌نین تونوندان قیرقینلیق آخار 
گؤزلرین حالینی بَيان ائدیيور 

ایچین بیر دالغالی دنیزه دؤنموش  
عاغلین سنه، قلبین بنه نه دیيور 

سیرتینا يوکلهي‌یپ غم داغلارینی 
نرهي‌ه گئدرسن کیمدن قاچارسان 
کؤنلومده آچارکن گؤز چییدم‌لری 

ويصل اوستا کیمی درد می آچارسان 

زاماندان مکاندان ایراقدا قالدیم 
ایکی قات اوزادی گونلر گئجه‌لر  

گؤزلریمله کوسکون اولان اويخولار 
سنین دوشلرینده ناسیل گئجه‌لر 

گل اوچالیم قافداغی‌نین آردینا 
چئوره‌میزده گزر بوهتان قوشلاری 

جانیمیزا آشرنلر1 توپلانمیش 
قوجاغینا دولدورموشلار تاشلاری

1- یئریکله‌مک، تاماه سالماق

Bühtan Kuşları 

❁ Tayyib Atmaca

Sesinin tonundan kırgınlık akar
Gözlerin hâlini beyan ediyor
İçin bir dalgalı denize dönmüş 
Aklın sana, kalbin bana ne diyor

Sırtına yükleyip gam dağlarını
Nereye gidersin kimden kaçarsın
Gönlümde açarken güz çiğdemleri
Veysel usta gibi dert mi açarsın

Zamandan mekândan ıradım kaldım
İki kat uzadı günler geceler 
Gözlerimle küskün olan uykular
Senin düşlerinde nasıl geceler

Gel uçalım Kafdağı’nın ardına
Çevremizde gezer bühtan kuşları
Canımıza aşerenler toplanmış
Kucağına doldurmuşlar taşları

İl.8.say- 45.qış- Şubat.2026  1404.ایل8.سای-45.قیش- اسفند❁
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Düşlerime Kar Yağarken 

❁ Zahide K.

Her gece düşlerime kar yağar 
Senin yüreğinde yangınlar var
Gözlerine topladığın bulutlar
Ne zaman bir şimşekle karşılaşır

Ne zaman yağarsın gönül topraklarıma
Biliyorum bir serçe gibi üşüyor ellerin
Konuşursan sesin titrer bilirim
Yaralamaktan korkarsın kelimeleri

Korkulara yaslanarak uyursun 
Nasıl ki bir dağ dağa kavuşur
İnsan da insana kavuşur bir gün
Kelimeler tekrar canlanır o gün

Beklemek bir sabır fidanı
Elbet duracak meyveye 
Yeter ki umutlarını diri tut
Mutluluk kapını çalacak bir gün

دوشلریمه قار ياغارکن 

❁  زاهیده ک.

هر گئجه دوشلریمه قار ياغار  
سنین اوره‌یینده يانغینلار وار 

گؤزلرینه توپلادیغین بولوتلار 
نه زامان بیر شیمشکله قارشیلاشیر 

نه زامان ياغارسین کؤنول توپراقلاریما 
بیلیرم بیر سئرچه کیمی اوشويور اللرین 

قونوشورسان سسین تیترر بیلیریم 
يارالاماقدان قورخارسان کلمه‌لری 

قورخولارا ياسلاناراق اويورسان  
ناسیل کی بیر داغ داغا قاووشور 

اینسان دا اینسانا قاووشور بیر گون 
کلمه‌لر تکرار جانلانیر او گون 

بکله‌مک بیر صبیر فیدانی 
البت دوراجاق مئيوهي‌ه  

يئتر کی اوموتلارینی دیری توت 
موتلولوق قاپینی چالاجاق بیر گون

İl.8.say- 45.Qış-Şubat.2026 ❁ایل.8.سای-45.قیش- اسفند.1404
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Tanrıya... 

❁ Sevinc Qərib

Boş əlim, boş qucağım,
Alışmadı ocağım.
Yox daha umacağım,
Çək göyünə, çək məni!

Sevgim tənha qarıdı,
Dərdim məndən yarıdı.
Üzüm sənə sarıdı,
Çək göyünə, çək məni!

Dibi su tutmaz quyum,
Bəxtimə çatmaz boyum,
Nə yatdım, nə də doyum,
Çək göyünə, çək məni!

Ümidlərə sarıldım,
Üz görmədim qırıldım.
Bu ömürdən yoruldum,
Çək göyünə, çək məni!

تانرییا  

❁  سئوینج قریب

بوش الیم، بوش قوجاغیم، 
آلیشمادی اوجاغیم. 

يوخ داها اوماجاغیم، 
چک گؤيونه، چک منی! 

سئوگیم تنها قاریدی، 
دردیم مندن ياریدی. 
اوزوم سنه ساریدی، 

چک گؤيونه، چک منی! 

دیبی سو توتماز قويوم، 
بختیمه چاتماز بويوم، 

نه ياتدیم، نه ده دويوم، 
چک گؤيونه، چک منی! 

اومیدلره ساریلدیم، 
اوز گؤرمه‌دیم قیریلدیم. 
بو عؤموردن يورولدوم، 
چک گؤيونه، چک منی! 

İl.8.say- 45.qış- Şubat.2026  1404.ایل8.سای-45.قیش- اسفند❁
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عطرینی  

❁  يئگانه مممدووا

ائي رسام! ووردوغون ناخیشلارا باخ، 
گؤر نئجه ایتیریب بو قیز عطرینی. 

او حسرت قويدوغون باخیشلارا باخ، 
گؤتور قلمینی، گل جیز عطرینی. 

آسدین درد سیرغاسی قولاقلاریمدان، 
آه-ناله تؤکولور دوداقلاریمدان. 

خزانا چئوریلمیش ياناقلاریمدان، 
دويارسان باهاردا پايیز عطرینی. 

قايیت بیرجه آنلیق، گل، ایشینه باخ، 
تاختی ترس چئوریلمیش شیل ایشینه باخ. 

دور تابلو اؤنونده، ال ایشینه باخ، 
کناردان حیس ائله جیلیز عطرینی. 

روحونون کیرینی عؤمرومه تؤکدون، 
فیرچانلا شوملايیب حسرتی اکدین. 

آفرین دئيیرم، قصورسوز چکدین، 
تابلودا بو قیزین يالقیزعطرینی. 

سانکی بیر فصیلدین، سون اولدون، بیتدین، 
دئ، هانسی آرزويا، مورازا يئتدین؟ 

چیچک قوخوسوندان ایمتینا ائتدین، 
گل دولدور سینه‌نه کاغیذ عطرینی. 

Ətrini 

❁ Yeganə Məmmədova
 
Ey rəssam! Vurduğun naxışlara bax, 
Gör necə itirib bu qız ətrini. 
O həsrət qoyduğun baxışlara bax, 
Götür qələmini, gəl cız ətrini. 
 
Asdın dərd sırğası qulaqlarımdan, 
Ah-nalə tökülür dodaqlarımdan. 
Xəzana çevrilmiş yanaqlarımdan, 
Duyarsan baharda payız ətrini. 
 
Qayıt bircə anlıq, gəl, işinə bax, 
Taxtı tərs çevrilmiş şil işinə bax. 
Dur tablo önündə, əl işinə bax, 
Kənardan hiss elə cılız ətrini. 
 
Ruhunun kirini ömrümə tökdün, 
Fırçanla şumlayıb həsrəti əkdin. 
Afərin deyirəm, qüsursuz çəkdin, 
Tabloda bu qızın yalqız ətrini. 
 
Sanki bir fəsildin, son oldun, bitdin, 
De, hansı arzuya, muraza yetdin? 
Çiçək qoxusundan imtina etdin, 
Gəl doldur sinənə kağız ətrini. 
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Fikirlərdən Fikirlərə 
 (Ustad Həbib Fərşbafın həyat və yaradıcılığı ötəri baxışda) 

❁ Mərhum Həsən İldırım 

   60-ci illərdə ölkəmizin siyası- iqtisadı sahələ-
rində baş verən deyişiklər nəticəsində; xəlqimi-
zin ictimai- mədəni həyatında da yeni bir dövr 
açıldı. caməədə yeni qüvvələr törndi. bu ictimai 
deyşiklərdə İnsanpərvər və ziyalı müəllimlərin 
təsiri daha önəmli oldu. onlar kəndli balalarının 
gözünü yeni dünyaya açmaqla bərabər, kəndlilər-
dən, kənd həyatından, mədəniyyətindən özlridə 
çox şeylər öyrəndilər.. onların sırasında fəaliyyət 
göstərən görkəmli qələm sahibləri, xəlq arasından 
folklor nümunələrini: Nağıl, Bayatı, Dastan və… 
toplayıb mətbuatda, yaxud kitab şəklində çap et-
dirməyə başladılar. habelə kənd həyatı ilə bağlı 
yazdıqları, hekayə, şeir, nümaişnamələri və… ilə, 
60- ci illərdə ölkədə, yaranan ədəbiyyatın aparıcı 
qüvvəlrinə çevrildilər. bonların arasında Azər-
baycan müəllimləri, yeni ədəbi- ictimai cərəyanın 
ön sıralarında fəaliyyət göstərən ən qabaqcıl ədəbi 
- ictimai simalar idilər. onlar 40 və 50- ci illərdə, 
Azərbaycanda baş verən ictimai- siyasi hadisələ-
rin xəlq həyatında, mənəviyyatində buraxdığı iz-
lərini dərin və geniş surətdə arayıb - araşdırdılar, 
onları mənimsədilər və bu böyük bəşəri amalın 
işığında, muasir dövrilə həmahəng səslənən yeni 
bir ədəbiyyatın təməl daşını qoydular və onu ölkə 
müqyasında inkişaf etdirib, dar günlərdə, yaman 
çağlarda böyük bir fədakarlıqla qorudular, yaşat-
dılar və sonraki nəsilə tapşırdılar. ədəbiyyatımı-
zın ocağını yanar saxlayan, o sevimli müəllim- 
yazıçı və şairlər nəslinə mənsub olanların biri də, 

görkəmli müəllim- yazıçı və şairimiz ustad Həbib 
Fərşbafdir. 
    1944- ci ilin Yaz aylarının ortalarında, Təbrizin 
ən məşhur məhəllələrindən olan «Bağmeşə»də, 
zǝhmǝtkeş bir ailədə dünyaya göz açmışdır Həbib 
müəllim: 
    İşıqlığa, nura, bənd olduğumdan 
günəşli bir yazda doğmuşdur anam. 
O, ibtidai təhsilini Təbrizin «Mümtaz» adlı məd-
rəsəsində bitirmiş və əlaçı şagird kimi, «Siqqə-
tülislam» dəbiristanında1 orta təhsilini davam 
etdirib və diplom almışdır. ibtidai təhsil illərinin 
axırlarında, ana dilində oxumağa marağı artmış-
dı. qardaşının ana dilli kitablarını və elcədə Bağ-
meşə uşaqlarının kitabını təmin edən «Mir Təqi 
Əbusaleh»dən kitab alib oxumaqla və Mir Təqi-
nin topladığı şifahı ədəbiyyat nümunələrini dinlə-
dikcə ana dilimizə və ədəbiyyatımıza olan sevgisi 
daha da artmışdı. 
    İbitdai və orta təhsil illərindən, iki müəlliminin 
simasi Həbibin xatirində həkk olmuş: birinci: 5- ci 
sinifdə oxuyarkən , gözünün qabağında «Əlipur» 
adlı müəllimini dərs kilasindan2 çağırıb aparmış 
və bir daha geri qaytarmamışlar. ikincisi: Azər-
baycanın tanınmış müəllimi «Firidun Qərəçorlu». 
o, Həbib Fərşbafın taleındə böyük rol oynamışdır.
Həbibin Firidunla şagird  müəllim münasibəti, 
dostluğa çevrilmiş. bu dostluq hələdir ki, davam 
edir3. Həbib Fərşbafın müəllim olmağıda elə bu 
sevgidən doğmuşdur. 
    1963- cü ildə Həbib «Sipah-i daniş»4 paltarın-
da Qaradağ kəndlərinə getmiş və 11 il bu bölgədə 
müəllimlik etmişdir. o Qaradağın ən ucqar kənd-
lərindən başlayaraq, ömrünün ən gözəl çağlarını, 
barlı- bəhərli illərini, Qaradağlılarla keçirmişdir. 
o Qaradağda, Mədrəsəsiz- məktəbsiz kəndlərdə 
məktəb tikib, kilas qurub, bu sayaq o yurdda, mə-
dərsə binası tikə - tikə, elm toxumunu əkə- əkə, 
dələ- duzlarla döyüşə- döyüşə, Qaradağlıların, 
bütün işlərində yaxından iştirak edir: gündüzlər 
mədrəsələrdə kəndlilərin oğlan- qızlarına kilas 
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təşkil edir; gecələrdə, öz evində kəndlilərə Mirzə 
Cəlilin hekayələrini, hop- hop, möcüz5 və başqa-
larının əsərlərini oxuyur və… toylar da, yaslarda 
xəlqin sevincinə, qəminə şərik olur. xəstələrin 
dərmanını, Təbrizdə ki, həkim dostlarının vasitə-
silə təmin edir. Küsənləri barışdırır. zorakarları 
yerlərində oturtdurur. Qaradağı, oba  oba, oymaq,  
oymaq gəzir. aşiqların məclislərində olur. müəl-
lim və ziyalıların cəmlərinə qoşulur. dağçılarla 
dağçılıq edir. beləliklə, o xəlqin həyatına çox də-
rindən və yaxından bələd olur. incəliklərini öy-
rənır. bucur yaşamaqla, adi«Ağa Mırzə Həbib»-
dən, Həbib müəllim səviyyəsinə yüksəlir. xəlqin 
etimadını, inamını qazanır. sevimli dostu, sirdaşı 
və səbırdaşı olur və sinələrdə yaşayan, Nəğmələri, 
Bayatıları, Nağılları və Atalar sözlərini toplayır 
Təbrizdə ki, folklor üzərində işləyən dostlarına 
çatdırır. Azərbaycanın fəal müəllim- yazıçı və 
şair şəxsiyyətləri ilə o cumlədən: «Rəhim Reisni-
ya», «Qulamhüseın Fərnud» və başqaları ilə yaxın 
əməkdaşlıq edir. 
    1971 ci il «sipah daniş» sıralarında müəllimlik 
edənlərin içində birincilik qazanır.2500 illik şah-
lıq bayramlarına dəvət olunur. o, bayramda işti-
rak etmə şərti ilə, danişgahda6 alı təhsil alacağını 
bilə- bilə, o törənlərdə iştirak etməkdən imtina 
edir. xalqı ilə yaşamağı, xalqın cəbhəsində olmağı 
üstün tutur. 
   70-ci illərdən etibarən «Musiqi»yə həvəsi daha 
artır və Akordiyon, öyrənir və 5 dəftərdə xalq 
mahnılarını toplayır. onlara özünün ixtira etdiyi 
bir yazı ilə not yazır. ancaq təəssüflər olsun ki, 50- 
ci illərdə, pəhləvi rejiminin qanlı  qadalı dövrün-
də, məmurların qorxusundan, Həbibin yaxınları 
onun bu dəftərlərini, şeir və hekayələrini və top-
ladıqları başqa folklor nümunələrini o cumlədən, 
xalqın içində «Elcə bilən»lərin dilindən topladığı 
xalqın «Türkə dava» adlandırdığı məalicə və dər-
man üsullarını əhtə edən dəftərdə, bunların içində 
bağlarda torpağa quylanırlar və bir daha tapılmır-
lar:
 
Yağma yağış 
Yağışından nə bitəcək bu havada? 
Bağçalarda, nə qızıl gül 
Zəmilərdə, nə də sünbül 

Biz, yenədə kitab əkdik 
Düşüncənin toxumların 
Anaların göz yaşıyla suvarırıq narın- narın.
 
   1974- ildə, atdan yıxılır, ağır zərbələr alır ki, 
indi də onların ağrısı ilə yaşayır- və bir daha Qa-
radağ kəndlərində müəllimlik edə bilmir. Təbrizə 
qayıdaraq, «Dəvəçı», «Şeşgilan» məhəllələrində 
müəllimliyini davam etdirir. bu dönə şəhərli ba-
lalarına el içindən topladığı şifahı ədəbiyyat nü-
munələrindən, parçalar oxuyur. onları elimizin 
keçmişi, bu günü ilə tanış edir. məktəblilərə elm, 
savadla bərabər, İnsanı səciyyələr aşılayır, onlar-
da nəcib duyğular oyadır. Həbib müəllim, Təbri-
zində, seçilən, sayılan müəllimlərindən olur. 
70- ci illərdə, musiqi sahəsində səmərəli fəaliy-
yətə başlayır. Qaradğda, öyrəndiyi muğamları, el 
havalarını və bəstəkar mahnılarını yaymaq üçün, 
Təbrizdə fəaliyyət göstərən, musiqi xadimləri o 
cumlədən Mahmud Şatıryan, Həsən Dəmirçi, Əli 
Fərşbafla birgə işləyir. eyni halda aşıqlarla da, o 
cəmlədən aşıq Həsən İskəndəri və başqaları ilə 
əməkdaşlıq edir. 
  İnqilabdan sonra, Təbrizdə, fəaliyyət göstrən 
«Yazıçı - şairlər» cəmiyyətinin müdirə heyyəti-
nin üzvü seçilir və var gücü ilə ədəbiyyatımızın 
çiçəklənməsi uğrunda çalışır. bu dönəmdə onun 
«Qaradağ kəndlərində», «Dan yeri» adlı şeir məc-
muələri, «Uşaqlar bağçası» adlı uşaq şeirləri və… 
əsərləri dostlarının vasitəsilə çap olunur. 
1984- cü ildə Tehrana köçür. Tehranın 4-cü 
məntəqəsində müəllimliyinə davam etdirir. və şe-
irlər, hekayələr yazır. ədəbi əncümənlərdə iştirak 
edir. 
    1994- cü ildə Tehranda, onun 50 yaşı və 30 
illik müəllimliyi münasibəti ilə çox təntənəli ağır-
lama mərasmı təşkil olunur. ustad Fərşbaf təqaüdə 
çıxsada, ancaq yenə müəllimliyi əsas peşə kimi 
davam etdirir və o Riyaziyyat sahəsində dərslik 
vəsaitləri yazmaqla, yüksək səviyyəli Riyazı ki-
lasları tərtib etməklə yorulmadan çalışır. 
Ustad Həbib Fərşbafın 60-ci illiyi ilə bağlı Teh-
randa, müəllim dostları, ədəbi - mədəni əncüm-
nlər, habelə yüksək səviyyəli elm sahibi olan şa-
girdlərının iş birliyi ilə unudulmaz və təntənəli bir 
ağırlama mərasmı təşkil tapdı ki, geniş surətdə 
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mətbuatda əks olundu. 
Həbib Fərşbaf muasir Azərbaycan ədəbiyyatının 
ən görəkmli təmsilçilərindən biridir. o xəlq ruhu-
nun gözəl bilicisi, milli xüsusiyyətlərimizin mahir 
sərrafı, İnsanı səciyyələrlə zənginləşmiş yaradıcı 
şəxsiyyətdir. ana dilli şerimizin, nəsrimizin, uşaq 
ədəbiyyatımızın dəyərli sımalarındandır. onun 
bədii amalı: dünyanı olduğu kimi, həqiqəti bir 
sənətkar gözü ilə görmək, dərk etmək və görüb 
- götürdüklərini mənalandırıb , bədii düşüncələr 
vasitəsi ilə söyləmkdir. 
     Həbib müəllimin şeirlərinin mayası, onun zən-
gin həyat təcrbələrindən su içmiş, büllurlaşmışdır. 
şairin ifadə etdiyi, bədii duyğu və düşüncələr, təs-
vir və tərənnüm etdiyi, məzmunlar, onun yaşan-
tılarının, bədii lövhələrdə canlanmış surətləridir. 
şair duyduqlarını, yaşadıqlarını, yaradıcı xəyalın-
da təsvirlərə çevirib, müxtəlif şeir biçimlərində 
ifadə etməklə oxucularının ürəyində yeni əhval- 
ruhiyyə doğurur. bədii duyumlar, düşüncələr oya-
dır. onların iç dünyalarını təmizləyib, zənginləş-
dirir. 
   Həbibin yaradıcılıq dünyasına nǝzǝr saldıqda 
onun mövzularını araşdırdıqda, ilk əsərlərindən, 
son əsərlrinəcən yazdıqlarına, məzmun və mün-
dəricə baxımından, bədii quruluş nüqte-i nǝzǝr-
dən yanaşdıqda, şairin yaradıcılığında müxtəlif 
mərhələləri və hər mərhələnin də özunə məxsus 
bədii xüsusiyyətləri, mövzu əlvanlığı açıq - ay-

dın gözlərimiz önundə canlanır. görünür ki onlar, 
xalqımızın talei ilə sıx bağlıdır. yurdumuzun ba-
şından keçirdiyi, tarixi- ictimai mərhələlərin bədii 
inikası bu əsərlərdə özünün dolğun təcəssümünü 
tapa bilmişdir. 
    Həbib Fərşbafın əsərlrinin baş mövzusu İnsan-
dır. sözün geniş mənasında İnsan! onun şeirləri, 
İnsanın mənəvi yükəslişi, nəcib arzu və istəklə-
rinin tərcimanı və sülh, xoşbəxtlik və ədalətli 
həyat uğrundakı mübarizəsinin bədii ifadəsidir. 
şair İnsanın mənəvi aləminin zənginliyini vǝsf et-
məklə yanaşı, cameədə baş verən hər cürə qeyri 
İnsanı əməlləri, eybəcərlikləri, yaramazlıqları, al-
çaqlıqları da, pisləyir. İnsan cildinə girmiş «Hey-
vərə»ləri, nifrət və qəzəbindən doğan, kəsgin ifa-
dələr, taziyanəlrlə tənqid atəşinə tutur. acı istehza 
və öldürcü gülüşlərlə, mənfilikləri, mənəvi ucalı-
ğın qarşısında dizə çökdürür. 
------------------
1- Lisə, mütəvəssitə
2- Dərs otağı, sinif
3- İndi rəhmətə gedib Allah rəhmət eləsin.
4- Müəllim əsgər, o əsgərlər müəllim olaraq əs-
gərlik edirmişlər indidə vardılar"Sərbaz müəllim" 
deyilir.
5- Mirzə Əli Möcüz Şəbistəri adlim satrik şeirlər 
yazan şair
6- Üniversitə

Dan  yeri kitabının 
qabığı

Qaradağ kəndlərində kita-
bının qabığı
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فیکیرلردن فیکیرلره
)اوستاد حبیب فرشبافین حیات و یارادیجیلیغی اؤتری باخیشدا(

❁ مرحوم حسن ایلدیریم

     ۴۰-جی ایل‌لرده اؤلکه‌میزین سیاسی- اقتصادی ساحه‌لرینده 
نتیجه‌سینده؛ خلقی‌میزین اجتماعی-  باش وئرن دئیشیک‌لر 
یئنی  جامعه‌ده  آچیلدی.  دوًور  بیر  یئنی  دا  حیاتیندا  مدنی 
قوّه‌لر تؤرندی. بو اجتماعی دئیشیک‌لرده انسان‌پرور و ضیالی 
معلم‌لرین تأثیری داها اؤنملی اولدو. اونلار کندلی بالالارینین 
گؤزونو یئنی دونیایا آچماقلا برابر، کندلیلردن، کند حیاتیندان، 
اونلارین  اؤیرندیلر..  شئی‌لر  چوخ  اؤزلری‌ده  مدنییتیندن 
خلق  صاحبلری،  قلم  گؤرکملی  گوًسترن  فعالیت  سیراسیندا 
و…  داستان  بایاتی،  ناغیل،  نمونه‌لرینی:  فولکلور  آراسیندان 
توپلاییب مطبوعات‌دا، یاخود کتاب شکلینده چاپ ائتدیرمه‌یه 
یازدیقلاری، حکایه،  باغلی  ایله  کند حیاتی  هابئله  باشلادیلار. 
اؤلکه‌ده،  ایل‌لرده  جی   ۴۰- ایله،  و...  نمایش‌نامه‌لری  شعر، 
بونلارین  چئوریلدیلر.  قوّه‌لرینه  آپاریجی  ادبیاتین  یارانان 
اجتماعی جریانین  ادبی-  یئنی  معلملری،  آذربایجان  آراسیندا 
 - ادبی  قاباقجیل  ان  گوًسترن  فعالیت  سیرالاریندا  اؤن 
ایل‌لرده،  ‌30-جی  و   ۲۰ اونلار  ایدیلر.  سیمالار  اجتماعی 
خلق  حادثه‌لرین  سیاسی  اجتماعی-  وئرن  باش  آذربایجاندا 
گئنیش  و  درین‌  ایزلرینی  بوراخدیغی  معنویاتیندا  حیاتیندا، 
صورتده آراییب- آراشدیردیلار، اونلاری منیمسه‌دیلر و بو بوًیوک 
هم‌آهنگ سسله  ایله  دوًور  معاصر  ایشیغیندا،  آمالین  بشری 
اوًلکه  اونو  و  قویدولار  داشینی  تمل  ادبیاتین  بیر  یئنی  نن 
چاغلاردا  یامان  گون‌لرده،  دار  ائتدیریب،  انکشاف  مقیاسیندا 
کی  سونرا  و  یاشاتدیلار  قورودولار،  فداکارلیقلا  بیر  بوًیوک 
نسله تاپشیردیلار. ادبیاتیمیزین اوجاغینی یانار ساخلایان، او 
سئویملی معلم- یازیچی و شاعرلر نسلینه منسوب اولانلارین 

بیری ده، گوًرکملی معلم- یازیچی و شاعریمیز اوستاد حبیب 
فرشباف ‌دیر.

ان  تبریزین  اورتالاریندا،  آیلارینین  یاز  ایل‌ین  ‌۱۳۲۳-جی    
زحمت‌کش  ده،  »باغمئشه«  اولان  محلهّ‌لریندن  مشهور 

بیرعائله‌ده دونیایا گوًز آچمیشدیر حبیب معلم:
ایشیقلیغا، نورا، بند اولدوغومدان

گونش‌لی بیر یازدا دوغموش‌دور آنام
    او، ابتدایی تحصیلینی تبریزین »ممتاز« آدلی مدرسه‌سینده 
»ثقـة‌الاسلام«  کیمی،  شاگرد  اعلاچی  و  بیتیرمیش 
دیپلم  و  ائتدیریب  داوام  تحصیلینی  اورتا  دبیرستانیندا 
آنا  آخیرلاریندا،  ایللرینین  تحصیل  ابتدایی  آلمیش‌دیر. 
دیل‌لی  آنا  قارداشینین  آرتمیشدی.  ماراغی  اوخوماغا  دیلینده 
کتابلارینی و ائلجه‌ده باغمئشه اوشاق‌لارینین کتابینی تأمین 
میر  و  اوخوماق‌لا  آلیب  کتاب  صالح«دن  ابو  تقی  »میر  ائدن 
تقی نین توپلادیغی شفاهی ادبیات نمونه‌لرینی دینله‌دیکجه 
آنا دیلیمیزه و ادبیٌاتیمیزا اولان سئوگی‌سی داها دا آرتمیشدی.

نین  معلمی  ایکی  ایل‌لریندن،  تحصیل  اورتا  و  ابتدایی 
سیماسی حبیب‌- ین خاطیرینده حک اولموش: بیرینجی: ‌5-

آدلی  قاباغیندا »علی‌پور«  ، گوًزونون  اوخویار کن  جی صنفده 
داها  بیر  و  آپارمیش  چاغیریب  کلاسین‌دان  درس  معلمینی 
گئری قایتارمامیشلار. ایکینجی سی: آذربایجانین تانینمیش 
معلمی »فریدون قره‌چورلو«. او، حبیب فرشباف‌ین طالعین‌ده 
بوًیوک رول اوینامیش‌دیر.حبیب- ین فریدون‌لا شاگرد ـ معلم 
کی،  هله‌دیر  دوستلوق  بو  چئوریلمیش.  دوستلوغا  مناسبتی، 
بو  ائله  دا  اولماغی  معلم  ین  فرشباف-  حبیب  ائدیر.  داوام 

سئوگی‌دن دوغموش‌دور.
قاراداغ  پالتاریندا  دانش«  »سپاه  حبیب  ایل‌ده  ‌۱۳۴۲-جی     
کندلرینه گئتمیش و ۱۱ ایل بو بؤلگه‌ده معلم‌لیک ائتمیشدیر. 
عوًمرونون  باشلایاراق،  کندلریندن  اوجقار  ان  قاراداغین  او 
قارا‌داغلی‌لارلا  ایللرینی،  بهرلی  بارلی-  چاغلارینی،  گوًز‌ل  ان 
مکتب‌سیز  مدرسه‌سیز-  دا،  قاراداغ  او  کئچیرمیشدیر. 
یورددا،  او  سایاق  بو  قوروب،  کلاس  تیکیب،  مکتب  کندلرده 
دله-  اکه،  اکه-  توخومونو  علم  تیکه،  تیکه-  بیناسی  مدرسه 
ایش‌لرینده  بوتون  قاراداغلیلارین،  دویًوشه،  دویًوشه-  دوزلارلا 
کندلی‌لرین  مدرسه‌لرده  گوندوزلر  ائدیر:  اشتراک  یاخیندان 
اوغلان- قیزلارینا کلاس تشکیل ائدیر؛ گئجه‌لرده، اوًز ائوینده 
معجز  ین حکایه‌لرینی، هوپ- هوپ،  میرزه‌جلیل-  کندلی‌لره 
یاس‌لاردا  دا،  توی‌لار  و...  اوخویور  اثرلرینی  باشقالارینین  و 
خسته‌لرین  اولور.  شریک  غمینه  سئوینجینه،  خلقین 
واسیطه‌سی  دوست‌لارینین  حکیم  کی  تبریزده  درمانینی، 
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ایله تأمین ائدیر. کوسنلری باریشدیریر. زوراکارلاری یئرلرینده 
گزیر.  اویماق  ـ  اویماق  اوبا،  ـ  اوبا  قاراداغی،  اوتورتدورور. 
آشیق‌لارین مجلس‌لرینده اولور. معلم و ضیالیلارین جمع‌لرینه 
او خلقین  بئله‌لیکله،  ائدیر.  قوشولور. داغچی‌لارلا داغچی‌لیق 
اینجه‌لیک‌لرینی  اولور.  بلد  یاخیندان  و  دریندن  چوخ  حیاتینا 
اویًره‌نیر. بوجور یاشاماق‌لا، عادی»آغامیرزه حبیب«-دن، حبیب 
اینامینی  اعتمادینی،  خلقین  یوکسه‌لیر.  سویه‌سینه  معلم 
و  اولور  صبیرداشی  و  سیرداشی  دوستو،  سئویملی  قازانیر. 
آتالار  و  ناغیل‌لاری  بایاتی‌لاری،  نغمه‌لری،  یاشایان،  سینه‌لرده 
سؤزلرینی توپلاییر و تبریزده کی، فولکلور اوزه‌رینده ایشله‌ین 
یازیچی  معلم-  فعّال  آذربایجانین  و  چاتدیریر  دوست‌لارینا 
رئیس‌نیا«،  »رحیم  جومله‌دن:  او  ایله  شخصیتلری  شاعر  و 
»غلامحسین فرنود« و باشقالاری‌ایله یاخین امکداشلیق ائدیر.

معلم‌لیک  سیرالاریندا  دانش«  »سپاه  ایل  جی  ۱۳۵۰ـ 
ائدنلرین ایچینده بیرینجی‌لیک قازانیر.۲۵۰۰ ایللیک شاهلیق 
شرطی  ائتمه  اشتراک  بایرامدا  او،  اولونور.  دعوت  بایراملارینا 
او  بیله،  بیله-  آلاجاغینی  تحصیل  عالی  دانشگاهدا  ایله، 
تؤرن‌لر‌ده اشتراک ائتمکدن امتناع ائدیر. خلقی ایله یاشاماغی، 

خلقین جبهه‌سینده اولماغی اوستون توتور.
آرتیر  داها  »موسیقی«یه هوسی  اعتباراً  ایللردن  ـ جی   ۵۰   
و آکاردییون، اویًره‌نیر و ۵ دفترده خلق ماهنی‌لارینی توپلاییر. 
یازیر.  نوت  ایله  یازی  بیر  ائتدیگی  اختراع  اؤزونون  اونلارا 
آنجاق تأسفلر اولسون کی‌50-جی ایل‌لرده، پهلوی رژیمینین 
حبیب-  قورخوسوندان،  مأمورلارین  دوًورونده،  قادالی  ـ  قانلی 
و  حکایه‌لرینی  و  شعر  دفترلرینی،  بو  اونون  یاخین‌لاری  ین 
توپلادیق‌لاری باشقا فولکلور نمونه‌لرینی او جومله‌دن، خلقین 
ایچینده »ائلجه‌بیلن«لرین دیلین‌دن توپلادیغی خلقین »تورکه 
داوا« آدلاندیردیغی معالجه و درمان اوصول‌لارینی احتوا ائدن 
دفترده، بونلارین ایچینده باغ‌لاردا تورپاغا قویلانیرلار و بیر داها 

تاپیلمیرلار:

یاغما یاغیش
یاغیش‌یندان نه بیته‌جک بو هاوادا؟

باغچالاردا، نه قیزیل گول
زمی‌لرده، نه ده سونبول

بیز، یئنه‌ده کتاب اکدیک
دوشونجه‌نین توخوم‌لارین

آنالارین گوًز یاشی‌لا سوواریریق نارین- نارین.

کی،  آلیر  ضربه‌لر  آغیر  ییخیلیر،  آتدان  ایلده،  ‌۱۳۵۳-جو      
قاراداغ  داها  بیر  و  یاشاییر-  ایله  آغریسی  اونلارین  ده  ایندی 
»دوه‌چی«،  قایداراق،  تبریزه  ائده‌بیلمیر.  معلم‌لیک  کندلرینده 
»ششگلان« محلهّ‌لرینده معلم‌لیگینی داوام ائتدیریر. بو دوًنه 
ادبیات  شفاهی  توپلادیغی  ایچیندن  ائل  بالالارینا  شهرلی 
نمونه‌لریندن، پارچالار اوخویور. اونلاری ائلیمیزین کئچمیشی، 
برابر،  ساوادلا  علم،  مکتبلی‌لره  ائدیر.  تانیش  ایله  گونو  بو 

اویادیر.  دویغولار  نجیب  اونلاردا  آشی‌لاییر،  سجیه‌لر  انسانی 
معلم‌لریندن  ساییلان  سئچیلن،  ده،  تبریزین  معلم،  حبیب 

اولور.
فعالیته  ثمره‌لی  ایل‌لرده، موسیقی ساحه‌سینده      ‌۵۰-جی 
هاوالارینی  ائل  موغام‌لاری،  اؤیرندیگی  قارادغدا،  باشلاییر. 
فعالیت  تبریزده  اوچون،  یایماق  ماهنی‌لارینی  بسته‌کار  و 
شاطریان،  محمود  جومله‌دن  او  خادم‌لری  موسیقی  گؤسترن، 
ایشله‌ییر. عینی حالدا  بیرگه  حسن دمیرچی، علی فرشبافلا 
آشیق‌لارلا دا، او جمله‌دن آشیق حسن اسکندری و باشقالاری 

ایله امکداشلیق ائدیر.
»یازیچی-  گؤسترن  فعالیت  تبریزده،  سونرا،  دان  انقلاب      
و  سئچیلر  عضوو  هئیتینین  مدیره  جمیعیتینین  شاعرلر« 
اوغروندا  چیچک‌لنمه‌سی  ادبیاتی‌میزین  ایله  قوّه‌سی  وار 
یئری«  »دان  کندلرینده«،  »قاراداغ  اونون  دوًنم‌ده  بو  چالیشیر. 
اوشاق  آدلی  باغچاسی«  »اوشاق‌لار  مجموعه‌لری،  شعر  آدلی 

شعرلری و... اثرلری دوستلارینین واسیطه‌سیله چاپ اولونور.
‌۴-جی  ین  تهران‌-  کؤچور.  تهرانا  ایل‌ده  جی   ۱۳۶۳-
منطقه‌سینده معلم‌لیگی‌نه داوام ائتدیریر. و شعرلر، حکایه‌لر 

یازیر. ادبی انجمن‌لرده اشتراک ائدیر.
    ‌۱۳۷۳-جی ایل‌ده تهراندا، اونون ۵۰ یاشی و ۳۰ ایل‌لیک 
مراسمی  آغیرلاما  طنطنه‌لی  چوخ  ایله  مناسبتی  معلم‌لیگی 
تشکیل اولونور. اوستاد فرشباف تقاعده چیخ‌سادا، آنجاق یئنه 
ریاضیات  او  و  ائتدیریر  داوام  کیمی  پئشه  اساس  معلم‌لیگی 
ساحه‌سینده درس‌لیک وسایط‌لری یازماق‌لا، یوکسک سویه‌لی 

ریاضی کلاس‌لاری ترتیب ائتمکله یورولمادان چالیشیر.
باغلی تهراندا،  ایله  ایل‌‌لیگی  اوستاد حبیب فرشباف- ین۶۰ 
یوکسک  هابئله  انجمن‌لر،  مدنی  ادبی-  دوست‌لاری،  معلم 
سویه‌لی علم صاحبی اولان شاگردلرینین ایش بیرلیگی ایله 
تاپدی  تشکیل  مراسمی  آغیرلاما  بیر  طنطنه‌لی  و  اونودولماز 

کی، گئنیش صورتده مطبوعاتدا عکس اولوندو:*
گوًرکملی  ان  ادبیاتینین  آذربایجان  معاصر  فرشباف  حبیب 
گؤزل  روحونون  خلق  او  بیریدیر.  تمثیل‌چی‌لریندن 
صراّفی،  ماهر  خصوصیت‌لریمیزین  ملی  بیلیجی‌سی، 
شخصیتدیر.  یارادیجی  زنگین‌لشمیش  سجیه‌لرله  انسانی 
ادبیاتی‌میزین  اوشاق  نثریمیزین،  شعریمیزین،  دیل‌لی  آنا 
دیرلی سیمالاریندان‌دیر. اونون بدیعی آمالی: دونیانی اولدوغو 
ایله گؤرمک، درک ائتمک  کیمی، حقیقتی بیر صنعتکار گوًزو 
و گوًروب- گوًتوردوکلرینی معنالاندیریب ، بدیعی دوشونجه‌لر 

واسیطه‌سی ایله سوًیله‌مکدیر.
اونون زنگین حیات      حبیب معلمین شعرلرینین مایاسی، 
شاعرین  بوللورلاشمیشدیر.  ایچمیش،  سو  تجربه‌لریندن 
ترنم  و  تصویر  دوشونجه‌لر،  و  دویغو  بدیعی  ائتدیگی،  افاده 
ائتدیگی، مضمون‌لار، اونون یاشانتی‌لارینین، بدیعی‌لوًوحه‌لرده 
دویدوق‌لارینی،  شاعر  صورت‌لریدیر.  جانلانمیش 
چئویریب،  تصویرلره  خیالیندا  یارادیجی  یاشادیق‌لارینی، 
اوخوجولارینین  ائتمکله  افاده  بیچیم‌لرینده  شعر  مختلف 
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دویوملار،  بدیعی  دوغورور.  روحیه  احوال-  یئنی  اوره‌یینده 
تمیزله‌ییب،  دونیالارینی  ایچ  اونلارین  اویادیر.  دوشونجه‌لر 

زنگین‌لشدیریر.
اونون  سالدیقدا  نظر  دونیاسینا  یارادیجیلیق  حبیب‌ین     
موضوعلارینی آراشدیردیقدا، ایلک اثرلریندن، سون اثرلرینه‌جن 
یازدیقلارینا، مضمون و مندرجه باخیمیندان، بدیعی قورولوش 
یارادیجی‌لیغیندا  شاعرین  یاناشدیقدا،  نظردن  نقطه-ی 
مختلف مرحله‌لری و هر مرحله‌نین ده اوًزونه مخصوص بدیعی 
گوًزلریمیز  آیدین  آچیق-  الوانلیغی  موضوع  خصوصیتلری، 
ایله  اونلار، خلقی‌میزین طالعی  اوًنونده جانلانیر. گوًرونور کی 
سیخ باغلی‌دیر. یوردوموزون باشیندان کئچیردیگی، تاریخی- 
اؤزونون  اثرلرده  بو  انعکاسی  بدیعی  مرحله‌لرین  اجتماعی 

دولغون تجسمونو تاپا بیل‌میشدیر.
انسان‌دیر.  موضوعسو  باش  اثرلرینین  فرشباف‌ین  حبیب    
انسانین  شعرلری،  اونون  انسان!  معناسیندا  گئنیش  سؤزون 
ترجمانی  ایستک‌لرینین  و  آرزو  نجیب  یوکسلیشی،  معنوی 
اوغرونداکی  حیات  عدالتلی  و  خوشبخت‌لیک  صلح،  و 

معنوی  انسانین  شاعر  افاده‌سی‌دیر.  بدیعی  مبارزه‌سینین 
جامعه‌ده  یاناشی،  ائتمکله  وصف  زنگین‌لیگینی  عالمینین 
باش وئرن هر جوره غیری انسانی عمل‌لری، عیبه جرلیکلری، 
جلدینه  انسان  پیسله‌ییر.  دا،  آلچاقلیقلاری  یارامازلیقلاری، 
و غضبیندن دوغان، کسگین  نفرت  گیرمیش »هئیوه‌ره«لری، 
افاده‌لر، تازیانه‌لرله تنقید آتشینه توتور. آجی استهزا و اؤلدورجو 
قارشیسیندا  اوجالیغین  معنوی  منفی‌لیک‌لری،  گولوشلرله، 

دیزه چوکًدورور.

Bu yerdə bəni adəm kitabının qabığıSellər sarası kitabının qabığı
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وینه
اوستاد »حبیب فرشباف« اوچون

❁  ائل اوغلو

»وينه‌« ده‌، »تامام‌« دا ،بيرآنا يكمي‌
كؤنول‌موزئيينه‌چاغيرير مني‌

يانيرخياليمدا چاخماقسيز، قووسوز
»وينه‌« يله»تامام‌«ين‌ ديله‌ك‌خرمني‌

»تامام‌« ! شاعرلرين‌ميصراعلاريندان‌
قيزيل‌شفقلره اوچان‌ بيرلاچين‌
هله‌ده‌ قلبينده اسيرشوبهه‌لر

وئرير سازاقلارا اؤز گلين‌ساچين‌

»وينه‌«، گؤزلرينده‌آغير مورگولر
نه‌بيرچال‌چاغيري‌، نه‌ازدهامي‌

شيغيير اوستونه‌باشسيز كول‌كلر
ياخيرحادثه‌لر قيزي‌»تامام‌«ي‌

»تامام‌«ين دويغوسو، دوشونجه‌لري‌
آسلانير »وينه‌« نين‌ بوز هكيليندن‌
بيردري‌، بيرقورو سوموكدن‌ساواي‌
نه‌قالير »تامام‌« ين‌اؤز هئكيليندن‌

»وينه‌« داني‌ئرينده‌سوكولن‌سحر
مين‌آرزی گولله‌نير بوياقلاريندا

سونسوز باهاريمين‌ ياشيلليقلاري‌
يئله‌نير مقدس‌قاواقلاريندا

»تامام‌«، آرزيلارين‌اینتظار قيزي‌
عومرونده اوچ‌دونه،‌ قاچميش‌دوداغي‌
او،يئرده‌قانادسيز چيرپينان‌بيرقوش‌

او، گؤيده‌سرگردان‌پاليد يارپاغي‌

Vinə
 Ustad "Həbib fərşbaf" üçün

❁ S.V.Eloğlu

«Vinə»də, «tamam»da bir ana kimi
Könül muzeyinə çağırır məni
Yanır xəyalımda çaxmaqsız,qorsuz
«Vinə»ylə«tamam»ın dilək xərməni

«Tamam» şaerlərin misralarından
Qızıl şəfəqlərə uçan bir laçın
Hələdə qəlbində əsir şübhələr
Verir sazaqlara öz gəlin saçın

«Vinə» gözlərində ağır mürgülər
Nə bir çal çağırı, nə izdihamı
Şığıyır üstünə başsız küləklər 
Yaxır hadisələr qızı«tamam»ı

«Tamam»ın duyğusu, düşüncələri
Aslanır «vinə»nin buz heykəlindən
Bir dəri, bir quru sümükdən savay
Nə qalır «tamam»ın öz heykəlindən

«Vinə» dan yerində sökülən səhər
 Min arzu güllənir boyaqlarında
Sonsuz baharımın yaşıllıqları
Yellənir müqəddəs qavaqlarında

«Tamam» arzıların intizar qızı
Ömründə üç dönə qaçmış dodağı
O, yerdə qanadsız çırpınan bir quş
O, göydə sərgərdan palıd yarpağı.
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تویونا بورج اولسون!  

❁ علی جوادپور 

آه، بو تویون،
بو تویون بَیی تابوتدا ـ
گلینی نییه اویناییر !؟

یوخ، بئله اویناماق اولماز
او نئجه وایا اویناییر !

سنه نه وار ،
سن دئیَرسن؛ او دلی‌دیر.

دئمزسن؛ گزنَ اؤلودور.
او اؤزو دئییل کولودور

سوورولور گؤیه اویناییر 

اؤلن ایگید،
داها سنین تویون اولماز 
گلن یازدان پایین اولماز 

آخی بئله اویون اولماز 
اوینایان نه‌یه اویناییر !

گؤیدن یاغان،
یاغیش دا یوماز بو قانی

بو شهری، خیابانی. 
کیم او ایگیدلرین جانین،

سویله‌دی سویا اویناییر؟!...

آخ، بویئرلر،
دونیانین بخت‌سیز اؤلکه‌سی 

دردین قوزئیی کولگه‌سی
ارَیییب گئتمیر لکه‌سی،

اوزو کوله‌یه اویناییر.

آخی بیزی 
کیم سالیب‌دیر بو اویونا؟...

اوینادانلارین تویونا 
                  بورج اولسون

                      دایانما اوینا
                       هامی بو تویا اویناییر !...

Toyuna Borc Olsun! 

❁  Əli Cavadpur

Ah bu toyun,
Bu toyun bəyi tabutda-
Gəlini niyə oynayır?!
Yox, belə oynamaq olmaz
O necə vaya oynayır!

Sənə nə var,
Sən deyərsən; o dəlidir.
Deməzsən; gəzən ölüdür.
O özü deyil külüdür 
Sovrulur göyə oynayır
 
Ölən igid,
Daha sənin toyun olmaz.
Gələn yazdan payın olmaz.
Axı belə oyun olmaz
Oynayan nəyə oynayır!

Göydən yağan,
Yağış da yumaz bu qanı
Bu şəhəri, xiyabanı.
Kim o igidlərin canın,
Söylədi suya oynayır?!..

Ax, bu yerlər,
Dünyanın bəxtsiz ölkəsi 
Dərdin quzeyi, kölgəsi 
Əriyib getmir ləkəsi,
Üzü küləyə oynayır.

Axı bizi,
Kim salıbdır bu oyuna?..
Oynadanların toyuna
Borc olsun 
Dayanma oyna
Hamı bu toya oynayır!..
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Həbib.Fərşbafın hekayələrində biz tariximizin 
müəyyən dövründə həyatı, şəxsiyyəti, mənliyi 
uğrunda mübarizə aparan Güney Azərbaycan tür-
künü, onun sevincini, kədərini, faciəsini görürük. 
Realist yazıçının əsərində, təbii ki, faciə daha 
çoxdur, lakin bu faciə mənən yenilməyən, təslim 
olmağı ağlına belə gətirməyən, ölümün gözünə 
gülə-gülə, dik baxan adamların faciəsidir”.

Həbib Fərşbafın “Dörd qardaş” hekayəsi

Yunan əsatirinə görə, yer üzərindəki birinci 
sayılan qadın Pandoranın bir sandıqçası var imiş. 
Bu sandıqçanı açmaq qadağan olunsa da, pando-
ra əmrə itaət etməyib sandıqçanı açır və insanın 
bu günə qədər bütün çəkdiyi bəlaların hamısı 
aşkara çıxır. Ancaq sandıqçanın təkində insanın 
toxtaqlığı üçün, yalnız bircə ümid qalmışmış. 
Bir sıx meşənin dərinliyində həyat bütün gözəlli-
kləri ilə öz axarında idi. Sular şır-şır axır, quşlar 
nəğmə deyir, ağaclar mucur-mucur baharlanırdı. 
Bura işıqlar dünyası idi..
Dörd yanar ocaq, dörd qardaş kimi bu meşənin 
dörd bucağında öz qızıl şəfəqləri ilə işıqlar 
dünyasının keşiyində dayanmışlar. Hər şey 
öz qaydasında idi. Günlərin bir günü qaranlıq 
dünyasının hökmdarının yolu bu yerdən düşdü. 
O, işıqlar dünyasını görərkən qəzəbindən huşdan 

gedib, arxası üstə yerə sərildi. Ertəsi gün qaran-
lıq dünyasının hökmdarı, bütün qara qüvvələrini 
başına toplayıb işıqlar dünyasına hücuma keçdi.
Qara qüvvələrin hücuma keçən ilbis sevgiyə 
ölüm-deyə, böyük qardaş hədəf alıb, qapqara 
qandallarını dəhşətli bir səslə bir-birinə calaraq, 
qorxulu bir tufan qopardı. Sevgi şəfəqləri tufan-
dan titrəsə də, hələ sevgi öz yerində möhkəm 
dayanmışdı. Bu döyüş üç min il davam etdi. 
Nəhayət, onlar dörd tərəfdən sevgini dövrələyib, 
onu tüstü ilə öz qardaşlarından ayırdılar.
Sevgi ocağı söndükdə işıqlar dünyası sarsıldı. İk-
inci hücumda iman ocağı, üçüncü həmlədə arzu 
ocağı da qara qüvvələrin önündə təslim oldular. 
Sevginin imanın və arzunun işığı, hərarəti kə-
sildikdə suların və quşların nəğməsi də kəsildi. 
Beləcə də bütün çiçəklər solub, yarpaqlarsa birbə 
bir xəzəlləməyə uğradı. Qaranlıq get-gedə bütün 
gözəllikləri aradan aparıb, məhvetmə qərarına 
gəldi.
Nə yaxşı ki, ümid heç zaman qara qüvvələrin 
gözünə görünməyib, ürəyinə yol tapmır. Onlar 
bütün ocaqları sönmüş güman edib geri çəkil-
mişlər. Artıq dördüncü üç min il gəlib çatdı. 
İşıqlıq hökmdarı dizlərini qucaqlayıb:
-Dövran belə gedərsə, qaranlıq bütün aləmə 
hakim olub, daha bir qığılcım da gözə görün-
məyəcək-deyə dərin-dərin düşündürdü.
Bu anda işıqlıq hökmdarı uzaqlardan gəlib 
qulağına çatan bir səsi eşitdi:
- Ayağa qalx! Oturmaq zamanı deyil. Mən hələ 
sönməmişəm. Məni əlinə al, sevgi və başqa 
qardaşlarımı yenə də alovlandır!
Ümid ocağından gələn bu səs onun ürəyində 
şölələnirdi. İşıqlıq hökmdarı dərhal ayağa qalxdı 
və ilk öncə sevgi ocağını, sonra isə iman və arzu 
ocaqlarını da yandırdı. Yenə bütün aləm nura 
boyandı. Hər şey öz qaydasına düşdü…

1- Esmira Fuad
filologiya üzrə elmlər doktoru

Həbib Fərşbafın “Dörd Qardaş” Hekayəsi

❁ Esmira Fuad1
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ــن  ــز تاریخیمیزی ــده بی ــبافین حئکايه‌لرین ــب فرش       حبی
ــدا  ــی اوغرون ــخصیتی، منلیی ــی، ش ــده حیات ــن دؤورون معي
مباریــزه آپــاران گونئــي آذربایجــان تورکونــو، اونــون 
ســئوینجینی، کدرینــی، فاجعه‌‌ســینی گــؤروروک. رئالیســت 
يازیچی‌نیــن اثرینــده، طبیعــی کــی، فاجعــه‌‌ داهــا چوخــدور، 
ــی  ــلیم اولماغ ــن، تس ــن يئنیلمهي‌ ــه‌‌ من ــو فاجع ــن ب لاکی
ــه،  ــه گوله-گول ــون گؤزون ــن، اؤلوم ــه گتیرمهي‌ ــا بئل آغلین

ــیدیر”.  ــن فاجعه‌‌س ــان آداملاری ــک باخ دی

        حبیب فرشبافین “دؤرد قارداش” حئکايه‌سی 

       يونــان اســاطیرینه گــؤره، يئــر اوزرینده‌کــی بیرینجــی 
ســايیلان قادیــن پاندورانیــن بیــر صاندیقچاســی وار 
ــا دا،  ــان اولونس ــاق قاداغ ــی آچم ــو صاندیقچان ــش. ب ایمی
ــر  ــی آچی ــب صاندیقچان ــت ائتمهي‌ی ــره اطاع ــدورا ام پان
ــن  ــی بلالاری ــون چکدیی ــدر بوت ــه ق ــو گون ــانین ب و اینس
هامیســی آشــکارا چیخیــر. آنجــاق صاندیقچانیــن تکینــده 
اینســانین توختاقلیغــی اوچــون، يالنیــز بیرجــه اومیــد 
ــات  ــده حی ــه‌نین درینلییین ــیخ مئش ــر س ــمیش. بی قالمیش
بوتــون گؤزللیکلــری ایلــه اؤز آخارینــدا ایدی. ســولار شــیر- 
ــور-  ــار موج ــر، آغاج ــه دئيی ــار نغم ــر، قوش ــیر آخی ش
ــدی..  ــی ای ــیقلار دونياس ــورا ایش ــردی. ب ــور باهارلانی موج
ــه‌نین  ــو مئش ــی ب ــارداش کیم ــاق، دؤرد ق ــار اوج دؤرد يان
دؤرد بوجاغینــدا اؤز قیزیــل شــفقلری ایلــه ایشــیقلار 
شــئي  هــر  دايانمیشــار.  کئشــییینده  دونياســی‌نین 
اؤز قايداســیندا ایــدی. گونلریــن بیــر گونــو قارانلیــق 
ــدو.  ــردن دوش ــو يئ ــو ب ــن يول ــی‌نین حؤکمداری‌نی دونياس
ــدان  ــدن هوش ــن غضبین ــینی گؤررک ــیقلار دونياس او، ایش
ــی  ــریلدی. ائرته‌س ــره س ــته يئ ــی اوس ــب، آرخاس گئدی
ــارا  ــون ق ــداری، بوت ــی‌نین حؤکم ــق دونياس ــون قارانلی گ

دونياســینا  ایشــیقلار  توپلايیــب  باشــینا  قوووه‌لرینــی 
ــدی.  ــا کئچ هوجوم

ــا کئچــن ایلبیــس ســئوگیيه  ــن هوجوم ــارا قوووه‌لری        ق
اؤلوم-دئيــه، بؤيــوک قــارداش هــدف آلیــب، قاپقــارا 
قانداللارینــی دهشــتلی بیــر سســله بیــر- بیرینــه جــالاراق، 
قورخولــو بیــر طوفــان قوپــاردی. ســئوگی شــفقلری 
ــده محکــم  ــه ســئوگی اؤز يئرین ــدان تیترســه ده، هل طوفان
ــدی.  ــل داوام ائت ــن ای ــوش اوچ می ــو دؤي ــدی. ب دايانمیش
ــب،  ــئوگینی دؤوره‌لهي‌ی ــدن س ــار دؤرد طرف ــت، اون نهاي

ــار.  ــاریندان آيیردی ــه اؤز قارداش ــتو ایل ــو توس اون
     ســئوگی اوجاغــی ســؤندوکده ایشــیقلار دونياســی 
اوجاغــی،  ایمــان  هوجومــدا  ایکینجــی  سارســیلدی. 
اوچونجــو حملــه‌ده آرزو اوجاغــی دا قــارا قوووه‌لریــن 
و  ایمانیــن  ســئوگی‌نین  اولــدولار.  تســلیم  اؤنونــده 
آرزونــون ایشــیغی، حرارتــی کســیلدیکده ســولارین و 
ــون  ــه ده بوت ــیلدی. بئله‌ج ــی ده کس ــارین نغمه‌س قوش
ــه  ــر خزل‌له‌مهي‌ ــه بی ــا بیرب ــولوب، يارپاقلارس ــر س چیچکل
اوغــرادی. قارانلیــق گئت-گئــده بوتــون گؤزللیکلــری آرادان 

ــدی.  ــا گل ــه قرارین ــو ائتم ــب، مح آپاری
     نــه ياخشــی کــی، اومیــد هئــچ زامــان قــارا قوووه‌لریــن 
ــار  ــر. اون ــول تاپمی ــه ي ــب، اوره‌یین ــه گؤرونمهي‌ی گؤزون
ــری  ــب گئ ــان ائدی ــؤنموش گوم ــاری س ــون اوجاق بوت
ــب  ــل گلی ــن ای ــو اوچ می ــق دؤردونج ــلر. آرتی چکیلمیش
ــب:  ــی قوجاقلايی ــداری دیزلرین ــیقلیق حؤکم ــدی. ایش چات
ــم  ــه حاک ــون عالم ــق بوت ــه، قارانلی ــه گئدرس -دؤوران بئل
ــک- ــؤزه گؤرونمهي‌ه‌ج ــم دا گ ــر قیغیلجی ــا بی ــوب، داه اول

دئيــه درین-دریــن دوشــوندوردو. 
ــب  ــاردان گلی ــداری اوزاق ــیقلیق حؤکم ــدا ایش ــو آن        ب

ــیتدی:  ــی ائش ــر سس ــان بی ــا چات قولاغین
ــه  ــن هل ــل. م ــی دئيی ــاق زامان ــخ! اوتورم ــا قال      - آياغ
باشــقا  و  ســئوگی  آل،  الینــه  منــی  سؤنمه‌میشــم. 

آلوولاندیــر!  ده  يئنــه  قارداشــاریمی 
      اومیــد اوجاغینــدان گلــن بــو ســس اونــون اوره‌یینــده 
شــعله‌له‌نیردی. ایشــیقلیق حؤکمــداری درحــال آياغــا 
قالخــدی و ایلــک اؤنجــه ســئوگی اوجاغینــی، ســونرا ایســه 
ایمــان و آرزو اوجاقلارینــی دا ياندیــردی. يئنــه بوتــون عالم 

نــورا بويانــدی. هــر شــئي اؤز قايداســینا دوشــدو.- 

1- فیلولوگیيا اوزره علملر دوکتورو 

حبیب فرشبافین “دؤرد قارداش” حئکايه‌سی  

❁  ائسمیرا فواد1
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حبیب بَی
حبیب فرشباف جنابلارینا

❁  الیاس امیرخانی

سن اولو تانریدان الهام آلیبسان 
شام اولوب یوردونا ایشیق سالیبسان 

اودور ائل دیلینده مثل قالیبسان
عشق اولسون سن گئدن یولا حبیب بَی.

 ازلدن یوردونون دردینی بیلن
ائل ایله آغلاییب، ائل ایله گولن

 ائی آغلار گؤزلرین یاشینی سیلن
عشق اولسون سن گئدن یولا حبیب بَی.

محبت بولاغی اولوب اوره‌یین
انسان سعادتی دویغو- دیله‌یین
اولوسلار بیرلییی سنین گره‌یین

 عشق اولسون سن گئدن یولا حبیب بَی.

يولونو هر زامان سالاندا کنده
هر کند اوشاغینا سن درس دئینده 

حقدن گؤندریلمیش سس ایدین اؤنده 
عشق اولسون سن گئدن یولا حبیب بَی.

آزاد یاشاماغی ائله اؤیرتدین
عدالت نغمه‌سین دیله اؤیرتدین
لطافت درسینی گوله اؤیرتدین 

عشق اولسون سن گئدن یولا حبیب بَی.

 الیاس‌ام سئویرم دوز یول گئده‌نی
دانیشدیغی سؤزه عمل ائده‌نی

حئيران ائلهيي‌بدیر حبیب بَی منی
عشق اولسون سن گئدن یولا حبیب بَی.

Həbib Bəy 
 Ustad "Həbib fərşbaf" üçün

❁ İlyas Əmırxanı

Sən ulu tanrıdan ilham alıbsan  
Şam olub yurduna işıq salıbsan  
Odur el dilində məsəl qalıbsan 
Eşq olsun sən gedən yola Həbib bəy. 
 
Əzəldən yurdunun dərdini bilən 
El ilə ağlayıb, el ilə gülən 
Ey ağlar gözlərin yaşını silən 
Eşq olsun sən gedən yola Həbib bəy. 
 
Məhəbbət bulağı olub ürəyın 
İnsan səadəti duyğu – diləyin 
Uluslar birliyi sənin gərəyin 
Eşq olsun sən gedən yola Həbib bəy. 
 
Yolunu hər zaman salanda kəndə 
Hər kənd uşağına sən dərs deyəndə  
Hǝqdən göndərilmiş səsiydin öndə  
Eşq olsun sən gedən yola Həbib bəy. 
 
Azad yaşamağı elə öyrətdin 
Ədalət nəğməsin dilə öyrətdin 
Lətafət dərsini gülə öyrətdin  
Eşq olsun sən gedən yola Həbib bəy. 
 
İlyasam sevirəm düz yol gendəni 
Danışdığı sözə əməl edəni 
Heyran eləyibdir Həbib bəy məni 
Eşq olsun sən gedən yola Həbib bəy. 
 

İl.8.say- 45.qış- Şubat.2026  1404.ایل8.سای-45.قیش- اسفند❁

Edebi Köprü



21

Edebiادبی کؤرپو  Köprü Edebi Köpruادبی کؤرپو

❁

21

    Ustad Həbib Fərşbaf təkcə müəllim, şair, yazıçı 
deyil saydıqlarımla yanaşı çox dəyərli və bu gün-
lər bir nadir tapıntı kimi əldən- ələ dolanan və in-
ternet düşərgələrini bəzəyən gözəl foto şəkillərin 
əkkası və fotografıdir. 
   Ustad vaxtilə Qaradağ kəndlərində müəllim 
işlərkən o vaxtkı, kənd həyatini və kənd camaatını 
əbədiləşdirmək üçün ölmə- diril maaşı ilə foto-
maşınası (durbin- kamera) alır və bir- birindən 
dəyərli foto şəklillər çəkir haman foto şəkillərdən 
ibarət (araz qıraqlarından) ünvanlı bir foto albom 
kitabı nəşr olub və dəfələr sərgi təşkil edilib. 
Ustad Həbib Fərşbafın çəkdiyi foto şəkillər  Qa-
radağ kənd həyatinin  60ü 70 inci illərini indiki, 
insanlara açıq aydın göstərən gqzgüdür. Azərbay-
can kəndlərinin o illərdə ki, yaşam tərzinə güzgü 
tutan bu gözəl şəkilləri çəkib və dumanlı, çiskinli 
illərdən qoruyub bu günə gətirib çıxartmaq elə 
belə sadə bir müəllim işi yox bəlkə ürəyı bu xal-
qın eşqi ilə məhəbbəti ilə çırpınıb, döyünən yorul-
maz Həbib Fərşbaf olmaq gərəkirdi.  ustad heç 
bir fotograf eytimi almadan zamanın ehtiyacını 
duyaraq bu gözəl və dəyərli işə əl qoyur. ancaq 
işinə ürəkdən eşqi olduğundan fotomaşının vı-
zorundan baxan göz ürək gözü və şatel düyməsini 
vurvan barmaq gücünü ürəkdən alan barmaq olur 
və nəticədə belə bir- birindən gözəl foto şəkillər  
çəkilir. 
   Ustad Həbib Fərşbaf necə ki, o insanları göz-
lər önündə əbədiləşdirdi özüdə xalqın ürəyində 
və xatirəsində əbədiləşdi. mən gözümlə gördüm 
ustad əhərə yas törəninə təşrif gətirmişdi insanlar 
ustadın görüşünə dizi- dizi gedirdilər. belə bir el 
hürməti əlbəttəki, asan qazanılmaz. 
    Ustad Həbib Fərşbaf böyüklərə yazdığı qədər 

uşaqlar üçündə şeir yazıb. düzüdə budur bir ömür 
uşaqlarla öyrətim ilgisi olan Həbib müəllim uşa-
qların iç dünyasını hər kəsdən yaxşı tanıya bilər və 
bu üzdən uşaq ruhuna oyğun bir- birindən gözəl 
şeirlər yazıb yarada bilibdir. haman şeirlərdən bir 
neçəsi dərgimizdə verilibdir. 
     Ustad h. Fərşbaf Qaradağın kəndlərinin çoxun-
da öz öyrncilərini başına yiğib daş- dıvarla kəndə 
məktəbxana tikibdir. 
    Həbib Fərşbaf 60-ci illrə mənsub müəllimlər 
sırasındadır. o illərdə müəllim olan gənclər müəl-
limliyi çörək ağacı yox bəlkə uşaqdan böyügə xal-
qı məarifləndırməyi özlərinə bir milli və mənəvi 
vəzifə bilirdilər. bu məarifləndirmə ikı başlı olur-
du bir tərəfdən gənc müəllimlər xalqa öyrədirdilər 
o biri tərəfdən min illərin o üzündən nəsildən- 
nəsilə ötüb gələn xalq ədəbiyyatını xalqdan öy-
rənirdilər. beləliklə xalq ədəbiyyatına bağlı çoxlu 
kitablar və yazılar nəşr olunmuşdu. ustad Həbib 
Fərşbafda şerinin xəmir mayasını Qaradağın 
sınəsı bayatı, nağıl, atalar sözü, gülməcə, bilməcə 
və...s dolu atalardan- analardan almışdı. ustadın 
şairliyi ehtiyacdan doğurdu. o ana dildə yazdığı 
şeirlərilə uşaqlara dərs öyrədirdi bona görə ki, o 
vaxtlar uşaq şeri çox az əldə varımış. 
     Həbib Fərşbaf və yoldaşlarının əsas qayğıların-
dan biri ana dili və onun qorunub saxlanmasıydı. 
bu yolda həddindən artıq sıxıntı və basqılara mərüz 
qalsalarda ana dilimizin Pəhləvi hakimiyyəti van-
dalizmindən lazimi qədər qoruyub və gələn nə-
sillərə ərməğan etdilər.  
     İnsanları xoşbəxt, səadətli və  İnsan hüququna 
oyğun şəkildə azad yaşamda  görmək bu böyük 
İnsanın ürək istəyiy kimi bütün əsərlərində gözə 
çarpmadadır. ürəyıin var olsun əziz ustad. 
 

Yaddaşlarda Əbədi Qalan Həbib Fərşfaf

❁Səxavət İzzəti
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دئییل  یازیچی  شاعر،  معلم،  تکجه  فرشباف  حبیب  استاد 
تاپینتی  نادر  گون  بو  و  دیََرلی  چوخ  یاناشی  سایدیقلاریملا 
کیمی الدن- اله دولانان و اینترنت صفحه‌لرینی بزه‌ین گؤزه‌ل 

فوتو شکیل‌لرین عکاسی و فتوگرافی دیر.
استاد واختیله قاراداغ کندلرینده معلم ایشلرکن او واخت‌کی، 
کند حیاتینی و کند جاماعاتینی ابدیلشدیرمک اوچون اؤلمه- 
بیر-  و  آلیر  )دوربین(  ماشیناسی  فوتو  ایله  معاشی  ‌دیریل 
بیریندن دیرلی فوتو شکلیل‌لر چکیر هامان فوتو شکیل‌لر دن 
عبارت )آراز قیراقلاریندا( عنوانیله بیر فوتو آلبوم کتابی نشر 

اولوب و دفعه‌لر سرگی‌ تشکیل ائدیلیب.
استاد حبیب فرشبافین چکدییی فوتو شکیل‌لر  قاراداغ کند 
انسانلارا   ایندی‌کی،  ایللرینی  اینجی   -50 و   40 حیاتی‌نین  
کی،  ایللرده  او  کندلرینین  آذربایجان  گؤستریر.  آیدین  آچیق 
چیکیب  شکیل‌لری  گؤزه‌ل  بو  توتان  گوزگو  طرزینه  یاشام 
گتیریب  گونه  بو  قورویوب  ایللردن  چیسکینلی  دومانلی،  و 
چیخارتماق ائله بئله ساده بیر معلم ایشی یوخ بلکه اوره‌یی بو 
خالقین عشقی ایله محبتی ایله چیرپینیب، دؤیونن یورولماز 
فوتوگراف  بیر  استاد هئچ  اولماق گرکیردی.   حبیب فرشباق 
ائیتیمی آلمادان زامانین احتیاجی‌نی دویاراق بو گؤزه‌ل و دیََرلی 
ایشه ال قویور. آنجاق ایشینه اوره‌ک‌دن عشقی اولدوغوندان 
شاتئل  و  گؤزو  اوره‌ک  گؤز  باخان  ویزوروندان  ماشینین  فوتو 
دویمه‌سینی ووروان بارماق گوجونو اوره‌ک‌دن آلان بارماق اولور 

و بئله‌جه بیر- بیریندن گؤزه‌ل فوتو شکیل‌لر  چکیلیر.
استاد حبیب فرشباف نئجه کی، او انسانلاری گؤز‌لر اؤنونده 
خاطره‌سینده  و  اوره‌یینده  خالقین  اؤزوده  ابدی‌لشدیردی 
تؤره‌نینه  یاس  اهره  استاد  گؤردوم  گؤزومله  من  ابدیلشدی. 
دیزی-  گؤروشونه  استادین  انسانلار  گتیرمیشدی  تشریف 
دیزی گئدیردیلر. بئله بیر ائل حرمتی البته‌کی، آسان قازانیلماز.

استاد حبیب فرشباف بؤیوکلره یازدیغی قدر اوشاقلار اوچون 
اؤیره‌تیم  اوشاقلارلا  عؤمور  بیر  بودور  دوزوده  یازیب  ده شعر 

ایلگی‌سی اولان حبیب معلم اوشاقلارین ایچ دونیاسینی هر 
کس‌دن یاخشی تانییا بیلر و بو اوزدن اوشاق روحونا اویغون 
هامان  بیلیبدیر.  یارادا  یازیب  شعرلر  گؤزه‌ل  بیریندن  بیر- 

شعرلردن بیر نئچه‌سی درگیمیزده وئریلیب‌دیر.
اؤز  چوخوندا  کندلرینین  قاراداغین  فرشباف  ح.  استاد 
اؤیرنجی‌لرین باشینا ییغیب داش- دیوارلا کند مکتبخاناسی 

تیکیبدیر.
معلم‌لر  منسوب  ایللره  اینجی   -40 فرشباف  حبیب 
سیراسیندادیر. او ایللرده معلم اولان گنج‌لر معلم‌لییی چؤرک 
بؤیوگه خالقی معارفلندیرمه‌ییی  اوشاق‌دان  بلکه  آغاجی یوخ 
اؤزلرینه بیر ملی و معنوی وظیفه بیلیردیلر. بو معارفلندیرمه‌ 
ایکی باشلی اولوردو بیر طرفدن گنج معلم‌لر خالقا اؤیره‌دیردیلر 
نسیله  نسیل‌دن-  اوزوندن  او  ایللرین  مین  طرفدن  بیری  او 
اؤتوب گلن خالق ادبیاتینی خالق‌دان اؤیره‌نیردیلر. بئله‌لیکله 
خالق ادبیاتینا باغلی چوخلو کتابلار و یازیلار نشر اولونموشدو. 
استاد حبیب فرشبافدا شعرینین خمیر مایاسینی قاراداغین 
بیلمه‌جه  گولمه‌جه،  سؤزو،  آتالار  ناغیل،  بایاتی،  سینه‌سی 
و...س دولو آتالاردان- آنالاردان آلمیشدی. استادین شاعرلییی 
احتیاج‌دان دوغوردو. او آنا دیلده یازدیغی شعرلریله اوشاقلارا 
درس اؤیره‌دیردی بوناگؤره کی، او واختلار اوشاق شعری چوخ 

آز الده واریمیش.
قایغی‌لاریندان  اساس  یولداشلارینین  و  فرشباف  حبیب 
بیری آنا دیلی و اونون قورونوب ساخلانماسی‌ایدی. بو یولدا 
قالسالاردا  معروض  باسقیلارا  و  سیخینتی  آرتیق  حددیندن 
آنا دیلیمیزین پهلوی حکومتینین واندالیزمیندن لازیمی قدر 

قورویوب و گلن نسیللره ارمغان ائتدیلر. 
اویغون  حقوقونا  انسان  و   سعادتلی  خوشبخت،  انسانلاری 
اوره‌ک  ان  انسانین  بؤیوک  بو  یاشامدا  گؤرمک  آزاد  شکیلده 
ایسته‌ییی کیمی بوتون اثرلرینده گؤزه چارپمادادیر. اوره‌ییین 

وار اولسون عزیز استاد.

یادداشلاردا ابدی قالان معلم حبیب فرشباف

❁ سخاوت عزتی
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     Elm müəllimin yüküdür- 
və hünər müəllimin ucalığıdır.
 
    Əgər elm hünərlə quşa qanat ola zirvələrə uçar, 
savalandan sav alar, dəmavəndidən1 dəm alar. 
O müəllimlərdən ki elm ilə hünəri qovuşdu-
rub Həbib Fərşbafdır ki, yetmiş il ömrün elm və 
hünərə sərf edib və Qaradağın, qara evlərində, 
elm və hünər çırağın yandırıb, işıqlandırıb. 
Həbib ağa demək özü tamamilə şeirdir, Qəzəldir. 
niyə ki, şeir və Qəzəlin dili atifə və mərifətdir, və 
Həbib ağa bir atifəli və təxəüllü şəxsiyyətdir ki, 
bu böyük ustadın atifəsi, Qaradağın qadınlarının 
«Yaşmağ»ında və köhnə kişilərin «Demi»sində və 
cavanların sevgisində və uşaqların adında gəzir. 
və hələdə gəzir. 
     Atifə və məhəbbətdən söz gəldi. Həbib Fərşbaf 
atifə və məhəbbət heykəlidir. istəmirəm bu qıssa 
yazıda, ustad Fərşbafın atifəli əsər və kitabların-
dan söz açam, çün " Qaradağın kəndlərində- Bir 
kənd bir qış bir nar- ya Saraydan" danişam, hərkəs 
bu əsərləri oxusa, sevgi və məhəbbət və mərifəti 
sətir- sətir görər. 
     Burda bir kiçik vəli sevgi və məhəbbətdən dolu 
xatirədən danişmaq lazimdir. 
Həbib Fərşbaf bizim kəndin ( anbastıq - ambasta)
da birinci müəllimi olub, və bu kənd, Həbib ağa 
Fərşbafın da birinci  kəndi olub ki, məllimçiliyi 
ordan başlayıb.  Həbib ağa bir müəllim olsada, bir 

əkkas2 kimi Qaradağın uc qıraq bölgələrindən əks 
salıb və bu şəkilləri dəyərli sənəd olaraq doğma 
uşaq kimi qoynunda saxlayıb. 
    O şəkillərdən biri, "ana və əsgər" şəklidir. 
əlbəttə bu adı mən qoymuşam. 
        İllər sonra Həbib ağa ( ambasta ) kəndinə dönür. 
və gedir Səlbinaz xanım( Süleymanin anası)3 gilə. 
Səlbinaz Həbib ağanı görən kimi başlayır ağla-
mağa. Həbib ağa illətin sorur. Səlbinaz xanım 
deyir Kərim ilə Süleyman neçə aydı sərbaz gedib, 
xəbərimiz yoxdur. Həbib ağa Səlbinaz xanımıda 
götürür gedir Kərimin anası, Diləfruz xanımın 
yanına, buların ikisindən, şəkil çəkir, qayıdır sər-
bazxanaya, kərim ilə Süleymanın, xidmət elədiyi, 
yeri sorur, Tehranın «Qələ morğı», əsgər düşərgə-
sin adires verirlər. Həbib ağa səlbinaz və Diləfru-
zun əksin çap eləyir, aparır Qələ morğıda kərim 
və Süleymana və onlardanda əks salır qaytarır 
Ambastada, analarına nişan verərkən, xəbər verir 
ki, Tehranda, Qələ morğıda xidmət edirlər. 
      Oxucuya burda, bu suval gəlir ki aya bu ana 
və sərbaz əksi, məhəbbət və eşq və atifədən başqa 
bir şey ola bilər? 
məncə yox. 
Bunun üçün deyirəm, Həbib ağa Fərşbaf təmam 
ilə Qəzəl, şeir, atifə və eşqdir. 

1-İranda ən uca dağ
2- Fotograf
3- Süleyman hekayəsinin qəhramanı

Həbib ağa Fərşbaf təmamilə Qəzl və şeirdir.

❁ Ümüd Əli Şeyxi

İl.8.say- 45.Qış-Şubat.2026 ❁ایل.8.سای-45.قیش- اسفند.1404



24

Edebi  Köprü ادبی کؤرپو

❁

ادبی کؤرپو 

24

حبیب آقا فرشباف تماما غزل و شعردیر

علم معلم‌ین یوکودور
و هنر معلم‌ین اوجالیغی‌دیر

اگر علم هنرله قوشا قانات اولا
.ذیروه‌لره اوچار، ساوالان‌دان ساو آلار، دماوندیدن دم آلار

حبیب قووشدوروب  هنری،  ایله  علم  که  کی  معلم‌لردن   او 
صرف هنره  و  علم  عؤمرون  ایل  یئتمیش  کی،   فرشباف‌دیر 
چیراغین هنر  و  علم  ائولرینده،  قارا  قاراداغین،  و   ائدیب 

.یاندیریب، ایشیقلاندیریب
نییه غزل‌دیر.  شعردیر،  تامامی‌ایله  اؤزو  دئمک  آقا   حبیب 
 کی، شعر و غزلین دیلی عاطفه و معرفتدیر، و حبیب آقا بیر
استادین بؤیوک  بو  شخصیت‌دیرکی،  تخیل‌لی  و   عاطفه‌لی 
کهنه و  »یاشماغ«یندا  قادینلارینین  قاراداغین   عاطفه‌سی 
و سئوگی‌سینده  جاوانلارین  و  »دئمی«‌سینده   کیشی‌لرین 

.اوشاق‌لارین آدیندا گزیر. و هه‌له‌ده گزیر
عاطفه فرشباف  حبیب  گلدی.  سؤز  محبت‌دن،  و   عاطفه 
استاد یازی‌دا،  قیسا  بو  ایسته‌میرم  هئیکلی‌دیر.  محبت   و 
آچام، سؤز  کتاب‌لارین‌دان  و  اثر  عاطفه‌لی   فرشباف‌ین 
یا نار-  بیر  قیش  بیر  کند  بیر  کندلرینده-  قاراداغین   «  چون 
و سئوگی  اوخوسا،  اثرلری  بو  هرکس  دانیشام،   سارای«‌دان 

.محبت و معرفتی سطیر- سطیر گؤره‌ر
دولو خاطیره‌دن و محبت‌دن  بیر کیچیک ولی سئوگی   بوردا 

.دانیشام
آمباستا(دا  - انباستیق   ( کندینده  بیزیم  فرشباف   حبیب 

 بیرینجی معلمین اولوب، و بو کند، حبیب آقا فرشباف‌ین، دا
  بیرینجی  کندی اولوب کی، معلیم‌چیلییی اوردان باشلاییب.
 حبیب آقا بیر معلم اولسادا، بیر عکاس کیمی قاراداغین اوج
 قیراق بؤلگه‌لریندن عکس سالیب و بو شکیللری دیرلی سند

.اولاراق دوغما اوشاق کیمی قوینوندا ساخلاییب
 او شکیللر‌لردن بیری، آنا و عسگر شکلی‌دیر. البته بو آدی من

.قویموشام
و دؤنور.  کندینه   ) آمباستا  انباستیق)  آقا  حبیب  سونرا   ایللر 
سلبناز گیله.  آناسی(  سلیمان‌ین  خانیم)  سلبیناز   گئدیر 
 حبیب آقانی گؤرن کیمی باشلاییر آغلاماغا. حبیب آقا علتین
آی‌دی نئچه  سلیمان  ایله  کریم  دئیر  خانم   سورور. سلبی‌ناز 
 سرباز گئدیب، خبریمیز یوخدور. حبیب آقا سلبیناز خانیمی‌دا
 گوتورور گئدیر کریم‌ین آناسی، دلفروز خانیمین یانینا، بولار
ایله کریم  سربازخانایا،  قاییدیر  چکیر،  شکیل   ایکی‌سیندن 
»قلعه تهرانین  سورور،  یئری  ائله‌دییی،  خدمت   سلیمان‌نین 
آقا حبیب  وئریرلر.  آدرس  دوشرگه‌سین  عسگر   مرغی«، 
 سلبیناز و دلفروزون عکس‌ین چاپ ائله‌ییر، آپار قلعه مرغی‌دا
 کریم و سلیمانا و اونلاردان‌دا عکس سالیر قایتاریر آمباستادا،
 آنالارینا نشان وئرررکن، خبر وئریر کی تهران‌دا، قلعه مرغی‌دا

.خدمت ائدیرلر
 اوخوجویا بوردا، بو سوال گلیر کی آیا بو آنا و سرباز عکسی،

محبت و عشق و عاطفه‌دن باشقا بیر شئی اولا بیلر؟
.منجه یوخ

 بونون اوچون دئییرم، حبیب آقا فرشباف تمام ایله غزل، شعر،
.عاطفه و عشق‌دیر

حبیب آقا فرشباف تماما غزل و شعردیر

❁ امید علی شیخی   
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حسرت   

❁  حبیب فرشباف

خط‌لر ايتي،
رنگ‌لر توتقون

سس‌لر قولاق يوران.
ياديرقاميش احساسيمي قيناميرام

نه كپنك اوچوشوندان 
دوداغيم قاچير

نه بير چيچك سولماغيندان گؤزلريم دولور
ايتيرميشم سرحدديني

سئوينجين ، غمين.
اونوتموشام لذتيني بوتون عالمين.

هاراي دوستوم توت اليمدن
ايزلريمي،

شئح چيلنميش جيغيرلارا سال
باخيشيمي،

ياشيل مخمر چمن‌لره سَر.
قولاغيما،

بولاقلارين نغمه‌سين داميز
قوي يئنه ده، انسان يكمي آغلاييم، گولوم.

Həsrət 

❁ Həbib Fərşbaf

Xətlər iti, 
Rənglər tutqun 
Səslər qulaq yoran. 
Yadırqamış ehsasımı qınamıram 
Nə kəpənək uçuşundan  
dodağım qaçır 
Nə bir çiçək solmağından gözlərim dolur 
İtirmişəm sərhəddini 
sevincin, qəmin. 
Unutmuşam ləzzətini bütün aləmin. 
 
Haray dostum tut əlimdən 
İzlərimi, 
şeh çilənmiş cığırlara sal 
Baxışımı, 
yaşıl məxmər çəmənlərə sər. 
Qulağıma, 
Bulaqların nəğməsin damız 
Qoy yenə də, insan kimi ağlayım, gülüm. 
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    Əslanxan Qoşa bulaq kəndinin adını çəkəndə, 
atlıların arasına  vəlvələ düşdü. Əslanxanın bütün 
atlıları Alışanı yaxından görməsələrdə, onun igit-
liyinin tərifini dönə- dönə eşitmişdilər. elə bun-
un üçün də xan otağına gircək, atlıların arasında 
pıçapıç başladı: 
   -Əyə Alışan olan yerdə nə təhər Qoşa Bulağa 
girmək olar? 
    -Mənim ki, bu səfərdən heç gözüm su içmır. 
  -Əyə deyir artalını çaparaq düz dırnağından 
vuru...
    Belə- belə sühbətlərin hamısını xanın xəbərçi-
si həman gün xana çatdıranda, xan dərin xəyala 
daldı. onsuzda, Aslanxan özü Alışanın qorxma-
zlığından və onun atıcılığından az çəkinmirdi. 
ancaq ki, dövrə kəndlərdə Qoşa Bulaqdan başqa 
heç bir yerdə  ot- əncər tapılmırdı. qişin bu tüfə- 
tüfündə yaxın kəndlərin bütün tayaların Aslanxan 
çəkib gətərib, mal- qarasına yedirtmişdi. 
O gün axşama qədər xanın qəliyanı əlindən yerə 
düşmədi. o, ikindi çağı atlılarının başçısı Rəhim 
beyi öz otağına çağırtdı...... 
Rəhim bey xanın otağından çixib, gülə- gülə at-
lıların yanına qayıdaraq: Uşaqlar hazırlaşın! Süt 
günü axşam Qoşa Bulağa yola düşməliyik. Alışan-
da mütləq kənddə  olmayacaq. arxayın olun"-  
deyib, əlində ki qamçını havada şaqqıldatdı..... 
--------
Hava yenicə işıqlanırdı. Qoşa Bulaq kəndinin qurt-
aracağında evi olan Qasım, zil səbədini yapbadan 
doldurub, qalaqdan bayıra çixdi. o səbədi dalına 
alıb, yerdən qalxmaq istədikdə birdən gözü kən-
din otay düzlərində, qarların üstündə bir qaraltıya 
sataşdı. Qasim gözlərinin qapaqlarına qonan qar 
dənələrin əlinin arxasıyla silib, gözlərini diqqətlə 
qaraltıya tikdi. qaraltı get- gedə böyüdü, parça-
landı, qatara düzülmüş atlılar aydın görünərək, 
Qasım səbədi yerə tullayıb, küçə yenişə çığıra – 
çığıra götürüldü. 
    O, tövşüyə – tövşüyə bir qapının qarşında day-
andı. sonra yerdən bir daş tapıb "Alışan qağa 

yey... "  bağıra – bağıra, taxta qapını döyəşləməyə 
başladı. Homay qapının səsinə yuxudan dik daş-
landı. o, Alışanı uyatmaq istəyəndə, dünən səhər 
Alışanın Qışlaq kəndinə qonaq getdiyini xatırladı. 
bir an hovruxdu, sonra hövləsək kalağaysın başı-
na atıb, ayaq yalın həyətə tullandı. qapının səsinə 
"Alabaş" zəncirini  dartıb qırmaq istəyirdi. "kim 
sən " – deyəndə, " atlılar" sözündən başqa bir söz 
eşitməsədə, yüyürək otağa qayıtdı. dərin yuxuda 
olan uç yaşlı qızını bağrına basıb, bir az evdə fır-
landı. nə edəcəyini bilmirdi. nəhayət uşağı çad-
rasına büküb, dalına çatdı. sonra həyət dovarın-
dan damlarına  dırmaşdı. Damdan, dama qaçaraq, 
bir ev bacasından başını içəri salladı. var gücüylə 
"Ərkinaz xala oy....."-  deyə, bağırmağa başladı. 
Xala, güzlərin ova- ova həyətə çixdi. Homay" xala 
qurbanın olum al buqızı, kəndə basqın var"- deyib, 
korpəni həyətə salladı.... 
  Dal ba dal açılan güllələr, lay ba lay dağlara 
yayıldı. bütün kənd əhli yuxudan dik daşlanıb, 
güllələrin əks sədasına, sonra səssizliyə qulaq 
yatırdılar. "heç kəsin evindən çıxmağa haqqı  
yoxdur "- sözləri, kənd əhlinin vəhşətini artırıb , 
kəndə ağır bir sükut çökürtdü. 
-------
      "Homay" əlini kəndiyə üzaldib, tüfəngi götürmək 
istədikdə onu tapa bilmədi. demək Alışan tüfəngi 
özüylə aparmışdı. belə olduqda, Homay həyətə çi-
xib, küçə qapısının dalını möhkəm bərkitdi. sonra 
həyətin bucağında dayanıb, kəndin hay- küyünə 
qulaq yatırdı. Alabaş dama sarı hürəndə, Homayın 
gözü damın üstündə Ərkinaz xalanın xırda oğlu 
Əhmədə sataşdı. o, damın qırağından həyətə əyi-
lib. tez- tez danışmağa başladı: 
     Homay bacı! atam deyir atlılar evlərə girmirlər, 
nayran olma! onlar bir qatar Dəvə gətiriblər tay-
aları aparsınlar. anam deyir tez gəl Həcər ağlayır. 
Əhməd sözünü qurtara- qurtarmaz gözdən itdi. 
    Homay Ərkinaz xalanın evinə girəndə Səlman 
kişini gözləri seçməyib, onu görməmişdi. o Həcəri 
avudub yerə qoyduqdan sonra birdən gözü Səl-
man kişiyə sataşıb, utana– utana onu salamladı. 

Homay 
(Qısa hekayə)

❁ Həbib Fərşbaf
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Səlman kişi Alışanın hara getdiyini soruşanda, 
Ərkinaz xala fikirli- fikirli barmağını dişləyib, 
pıçıldadı:  
    - Demək Şükür bey Alışanı qonaq çağırıb! ey 
dili qafıl! igidə yaman tələ qurublar. 
Homay bir ah çəkib "Əmi! Alışanı necə xəbərdar 
etmək olar?" soruşanda, Səlman kişi müştüyü-
nü ciyər dolusu somurub, toxdaq- toxdaq sözə 
başladı: 
   -Qızım, Qışlağa bir mənzillik yoldur, bu qar- 
küləkdə ora kim gedə bilər?! 
      Homay " necə bıabır olduq əmi!" – deyəndə, əli-
ni dizinə çalıb "ay Kəhər at hay... " səslədi. .... yay-
ın ilk ayı olsada, hələ yaylaqda göm- göy çimənlər 
yenicə boy atırdı. quzuların səsi quşların səsinə 
qarışıb, al- əlvan çiçəklər axan suların ahəngiylə 
yırqalanırdı. Homay obanın yaxınındakı Bulaq-
dan mis Səhəngini dolduraraq, soyun aynasında 
heyran- heyran saçlarını seyr edirdi. birdən bir at 
kişnərtisindən diksinib, dik ayağa qalxdı. atlı atın-
dan enib su istədikdə Homay mis kasanı doldurub, 
ona tutdu. bu an Homayın mahut yelinə düzülmüş 
qipli gümüş pulların cingiltisindən at hürküb, cilu-
vuvnu atlının əlindən çıxarıb, götürüldü. 
  Cavan atlı nəki çalışdısa atını tuta bilmədi. bunu 
görən Homay səhəngini çiynindən yerə qoyub, 
atın dalıca qaçıb, gözdən itdi. bır azdan o, Kəhər 
atın belində atlının yanına qayıdanda, çimən üstə 
oturmuş Alışanın danışmağa dili tutmamışdı.... 
   Kəhər atı ilk dəfə minməsi Homayı sevgi dü-
nyasına çatdırsada, onu ikinci dəfə minməsi Ho-
mayı Qoşa Bulağa uzanan yol ilə bəxt evinə çat-
dırmışdı... 
   A qiz nə fikirdəsən ey... çayını iç. – deyəndə, 
Ərkinaz xala Homayı xəyal dünyasından ay-
ırdı. bu ara Səlman kişi gedib xəbər gətirdi ki, 
xanın atlıları xərmənlərdə od da yandırıb, kabab 

pişirməyə məşğul olublar. bir neçəsidə yonca tay-
alarını söküb, dəvələrə yükləyirlər. bunu eşidən 
Homay cəld ayağa qalxıb, evinə qayıtdı. 
O gün naharadək Homayın buğazından bircə isti-
kan çaydan başqa heçnə keçmədi. o, nə işləyə bilir, 
nədə bir yerdə dayana bilirdi. 
     Həcər yuxuda için çəkəndə, Homay acıdı:
    Allah sizə lənət eləsin. nahaq yerə uşağı döydüm- 
dedi. bir kühnə yorqançanı Həcərin üstünə çəkib, 
dik ayağa qalxdı. bir an fikrə daldı. sonra fanısı 
yandırıb, əlinə alıb həyətə çixdi. küçə qapısını 
astaca açıb, ətrafa baxa- baxa kəndin qarşındakı 
dərəyə sarı yüyürdü. dərəyə enərək neçə dəfə 
yıxılsada, fanısı göydə saxlayıb, onu qorudu. 
o, dərə aşağı gedib, kənd yolunun qırağında bir 
təpənin dalında gizləndi. soyuqdan göyərmiş əll-
rini fanısın üstündə isindirdi. ürəyı başı kəsilmiş 
toyuq kimi sinəsində çabalayırdı. uzun sürən anlar 
nəhayət başa çatıb, qar şəpələrin yara- yara yaxın-
laşan atların ayaq səsləri qulağına çataraq, qarın 
üstünə uzandı. atlılar gəlib bir- bir ötüşdülər. Dəvə 
qatarının yüklüyü göründü. bir an susdu. qatarın 
ovsarını çəkən atlı onun qabağından keçərək, qa-
bağa sıçrayıb bir anın içində fanısın nəftini dəvəyə 
yüklənən quru yoncalara səpib, fanısın piltəsiylə 
alışdırdı və geri dönüb dərəyə tullandı.
 -------
   Hava yavaş- yavaş qaralırdı. qurd qoyundan 
seçilməz olmuşdu. insan toplanışından sankı 
palçıq damların beli bükülürdü. hay- küy sə-
sindən qulaq tutulurdu. bütün kənd əhli damların 
üstündən ağ- apbaq qarlarla örtülmüş dağlara 
tərəf diqqətlə baxırdılar. gənclərin barmaqları dağ 
başına dırmanan od şırığına tuşlanmışdı. 
    Homay Həcəri bağrına basıb, göz yaşların silə- 
silə damlarından həyətə enirdi.... 
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     اصلان‌خان قوشا بولاق کندي‌نين آديني چکنده، آتلي‌لارين 
آراسينا  ولوله دوشدو. اصلان‌خانين بوتون آتلي‌لاري آليشاني 
تعريفيني  ايگيت‌لييي‌نين  اونون  گؤرمه‌سه‌لرده،  ياخيندان 
دؤنه- دؤنه ائشيتميشديلر. ائله بونون اوچون ده خان اوتا غينا 

گيرجک، آتلي‌لارين آراسيندا پيچاپيچ باشلادي:
    -ايه آليشان اولان يئرده نه تهر قوشا بولاغا گيرمک اولار؟

    - منيم کي بوسفردن هنچ گؤزوم سوايچمير.
    - ايه دئيير آرتاليني چاپاراق دوز ديرناغيندان وورو......

هاميسيني خانين خبرچيسي همان  بئله صحبت‌لرين  بئله- 
اونسوزدا،  دالدي.  خيالا  درين  خان  چاتديراندا،  خانا  گون 
اونون  و  قورخمازليغيندان  آليشانين  اؤزو  آصلان‌خان 
آتيجي‌ليغيندان آز چکينميردي. آنجاق کي دوره کندلرده قوشا 
بولاقدان باشقا هئچ بير يئرده  اوت- انجر تاپيلميردي. قيشين 
بو توفه- توفونده ياخين کندلرين بوتون تايالارين آصلان‌خان 

چکيب گتريب، مال- قاراسينا يئديرتميشدي.
دوشمه‌دي.  يئره  اليندن  قلياني  خانين  قدر  آخشاما  اوگون 
اؤز  بئيي  رحيم  باشچيسي  آتلي‌لاري‌نين  چاغي  ايکيندي  او، 

اوتاغينا چاغيرتدي......
     رحيم‌بئي خانين اوتاغيندان چيخيب، گوله- گوله آتلي‌لارين 
آخشام  سوت‌گونو  اوشاقلارحاضيرلاشين!  قاييداراق:  يانينا 
کندده   مطلق  آليشان‌دا  دوشمه‌لييي‌ک.  يولا  بولاغا  قوشا 
قامچيني  کي  الينده  دئييب،    - اولون  آرخايين  اولماياجاق. 

هاوادا شاققيلداتدي.....
--------

کندي‌نين  بولاق  قوشا  ايشيقلانيردي.  يئنيجه  هاوا   
ياپبادان  سبديني  زيل  قاسيم،  اولان  ائوي  قورتاراجاغيندا 
آليب،  دالينا  سبدي  او  چيخدي.  باييرا  قالاقدان  دولدوروب، 
اوتاي  کندين  گؤزو  بيردن  ايسته‌ديکده  قالخماق  يئردن 
دوزلرينده، قارلارين اوستونده بير قارالتيي‌ا ساتاشدي. قا سيم 
آرخاسي‌لا  الي‌نين  دنه‌لرين  قار  قونان  قاپاقلارينا  گؤزلري‌نين 
گئت  قارالتي  تيکدي.  قارالتيي‌ا  له  دقت  گؤزلريني  سيليب، 
آيدين  آتلي‌لار  دوزولموش  قاتارا  لاندي،  پارچا  بؤيودو،  -گئده 
يئنيشه  کوچه  توللاييب،  يئره  سبدي  قاسيم  گؤرونه‌رک، 

چيغيرا- چيغيرا گؤتورولدو.
     او، تؤوشويه- تؤوشويه بير قاپي‌نين قارشيندا داياندي. سونرا 
يئردن بير داش تاپيب »آليشان قاغا يئي... «  باغيرا- باغيرا، 
تاختا قاپيني دؤيشلمهي‌ه باشلادي. هوماي قاپي‌نين سسينه 
ايستهي‌نده،  اوياتماق  آليشاني  او،  داشلاندي.  ديک  يوخودان 
گئتديييني  قوناق  کندينه  قيشلاق  آليشانين  سحر  دونن 
خاطيرلادي. بير آن هووروخدو، سونرا هؤوله‌سک کالاغايسين 
قاپي‌نين سسينه  توللاندي.  حيطه  يالين  آياق  آتيب،  باشينا 
»آلاباش« زنجيريني  دارتيب قيرماق ايستهيي‌ردي. »کيم سن« 

- دئينده، »آتلي‌لار« سؤزوندن باشقا بير سؤز ائشيتمه‌سه‌ده، 
ياشلي  اوچ  اولان  يوخودا  درين  قاييتدي.  اوتاغا  يويورک 
قيزيني باغرينا باسيب، بير آز ائوده فيرلاندي. نه ائده‌جهيي‌ني 
چاتدي.  دالينا  بوکوب،  چادراسينا  اوشاغي  نهايت  بيلميردي. 
داما  دامدان  ديرماشدي.  داملارينا   دوواريندان  حيط  سونرا 
وار  ساللادي.  ايچري  باشيني  باجاسيندان  ائو  بير  قاچاراق، 

گوجويله »ارکناز خالا اوي.....«-  دئيه، باغيرماغا باشلادي.
خالا، گؤزلرين اووا- اووا حيطه چيخدي. هوماي» خالا قوربانين 
اولوم آل بوقيزي، کنده باسقين وار«- دئييب، کورپه‌ني حيطه 

ساللادي....
     دالبادال آچيلان گولله‌لر، لاي‌با‌‌لاي داغلارا ياييلدي . بوتون 
کند اهلي يوخودان ديک داشلانيب، گولله‌لرين عکس‌صداسينا، 
ائويندن  کسين  »هچ  ياتيرديلار.  قولاق  سس‌سيزلييه  سونرا 
چيخماغا حاققي  يوخدور«- سؤزلري، کند اهلي‌نين وحشتيني 

آرتيريب ، کنده آغير بير سوکوت چؤکورتدو.
-------

گؤتورمک  توفنگي  اوزالديب،  کنديي‌ه  اليني  »هوماي«     
ايسته‌ديکده اونو تاپا بيلمه‌دي. دئمک آليشان توفنگي اؤزويله 
کوچه  چيخيب،  حيطه  هوماي  اولدوقدا،  بئله  آپارميشدي. 
قاپيسي‌نين داليني محکم برکيتدي. سونرا حيطين بوجاغيندا 
داما  آلاباش  ياتيردي.  قولاق  کويونه  هاي-  کندين  دايانيب، 
ساري هورنده، هومايين گؤزو دامين اوستونده ارکناز خالانين 
حيطه  قيراغيندان  دامين  او،  ساتاشدي.  احمده  اوغلو  خيردا 

اييليب. تئز- تئز دانيشماغا باشلادي:
نايران  گيرميرلر،  ائولره  آتلي‌لار  دئيير  آتام  باجي!  هوماي      
آنام  آپارسينلار.  تايالاري  گتيريبلر  دوه  قاتار  بير  اونلار  اولما! 

دئيير تئز گل هجر آغلايير.
    احمد سؤزونو قورتارا- قورتارماز گؤزدن ايتدي.

کيشيني  سلمان  گيرنده  ائوينه  خالانين  ارکناز  هوماي        
آوودوب  هجري  او  گؤرمه‌ميشدي.  اونو  سئچمهيي‌ب،  گؤزلري 
کيشيي‌ه  سلمان  گؤزو  بيردن  سونرا  قويدوقدان  يئره 
کيشي  سلمان  سالاملادي.  اونو  اوتانا  اوتانا-  ساتاشيب، 
فيکيرلي-  خالا  ارکناز  سوروشاندا،  گئتديييني  هارا  آليشانين 

فيکيرلي بارماغيني ديشلهيي‌ب، پيچيلدادي: 
- دئمک شوکور بئي آليشاني قوناق چاغيريب! اي ديلي قافيل! 

ايگيده يامان تله قوروبلار.
      هوماي بير آه چکيب »عمي! آليشاني نئجه خبردار ائتمک 
دولوسو  جيير  موشتويونو  کيشي  سلمان  سوروشاندا،  اولار؟« 

سوموروب، توخداق- توخداق سؤزه باشلادي:
- قيزيم، قيشلاغا بير منزيل‌ليک يولدور، بو قار- کولکده اورا 

کيم گئده بيلر؟!
اليني  دئينده،   - عمي!«  اولدوق  بي‌آبير  »نئجه  هوماي        

هوماي
)قيسا حکايه(

❁ حبيب فرشباف
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يايين   .... سسله‌دي.   » هاي...  آت  کهر  »آي  چاليب  ديزينه 
ايلک آيي اولسادا، هله يايلاقدا گؤم- گؤي چيمنلر يئنيجه بوي 
آل-  قاريشيب،  قوشلارين سسينه  قوزولارين سسي  آتيردي. 
الوان چيچکلر آخان سولارين آهنگي‌له ييرقالانيردي. هوماي 
دولدوراراق،  سهنگيني  ميس  بولاقدان  ياخينينداکي  اوبانين 
سويون آيناسيندا حئيران- حئيران ساچلاريني سئير ائديردي. 
آياغا  ديک  ديکسينيب،  کيشنرتيسيندن  آت  بير  بيردن 
ايسته‌ديکده هوماي ميس  ائنيب سو  آتيندان  آتلي  قالخدي. 
کاساني دولدوروب، اونا توتدو. بو آن هومايين ماهوت يئلينه 
آت  جينگيلتيسي‌ندن  پوللارين  گوموش  قيپلي  دوزولموش 

هورکوب، جيلووونو آتلي‌نين اليندن چيخاريب، گؤتورولدو.
    جاوان آتلي نه‌کي چاليشديسا آتيني توتا بيلمه‌دي. بونو 
گؤرن هوماي سهنگيني چييي‌نيندن يئره قويوب، آتين داليجا 
قاچيب، گؤزدن ايتدي. بيرآزدان او، کهر آتين بئلينده آتلي‌نين 
يانينا قاييداندا، چيمن اوسته اوتورموش آليشانين دانيشماغا 

ديلي توتماميشدي....
     کهر آتي ايلک دفعه مينمه‌سي هومايي سئوگي دونياسينا 
قوشا  هومايي  مينمه‌سي  دفعه  ايکينجي  اونو  چاتديرسادا، 

بولاغا اوزانان يول ‌ايله بخت ائوينه چاتديرميشدي...
    آ قيز نه فيکيرده سن اي... چاييني ايچ. - دئينده، ارکناز 
خالا هومايي خيال دونياسيندان آييردي. بو آرا سلمان کيشي 
دا  اود  خرمنلرده  آتلي‌لاري  خانين  کي،  گتيردي  خبر  گئديب 
يانديريب، کاباب پيشيرمهي‌ه مشغول اولوبلار. بير نئچه‌سي‌ده 
ائشيدن  بونو  يوکلهيي‌رلر.  دوه‌لره  سؤکوب،  تايالاريني  يونجا 

هوماي جلد آياغا قالخيب، ائوينه قاييتدي.
     او گون ناهارادک هومايين بوغازيندان بيرجه استکان چايدان 
باشقا هئچ‌نه کئچمه‌دي. او، نه ايشلهي‌ه بيلير، نه‌ده بير يئرده 

دايانا بيليردي.

هجر يوخودا ايچين چکنده، هوماي آجيدي: آلله سيزه لعنت 
کوهنه  بير  دئدي.  دؤيدوم-  اوشاغي  يئره  ناحاق  ائله‌سين. 
يورقانچاني هجرين اوستونه چکيب، ديک آياغا قالخدي. بير 
آن فيکره دالدي. سونرا فانيسي يانديريب، الينه آليب حيطه 
باخا  باخا-  اطرافا  آچيب،  آستاجا  قاپيسيني  کوچه  چيخدي. 
کندين قارشيندا‌کي درهي‌ه ساري يويوردو. درهي‌ه ائنه‌رک نئچه 
قورودو.  اونو  ساخلاييب،  گويده  فانيسي  ييخيلسادا،  دفعه 
تپه‌نين  بير  قيراغيندا  يولونون  کند  گئديب،  آشاغي  دره  او، 
فانيسين  اللريني  گؤيرميش  سويوقدان  گيزلندي.  داليندا 
تويوق  کسيلميش  باشي  اورهي‌ي  اوستونده‌ايسينديردي. 
نهايت  آنلار  سورن  اوزون  چابالاييردي.  سينه‌سينده  کيمي 
باشا چاتيب، قار شپه‌لرين يارا- يارا ياخينلاشان آتلارين آياق 
آتلي‌لار  اوزاندي.  اوستونه  قارين  چاتاراق،  قولاغينا  سسلري 
گليب بير- بير اؤتوشدولر. دوه قاتاري‌نين يوکلويو گؤروندو. بير 
آتلي اونون قاباغيندان  آن سوسدو. قاتارين اووساريني چکن 
فانيسين  ايچينده  آنين  بير  سيچراييب  قاباغا  کئچه‌رک، 
فانيسين  سپيب،  يونجا‌لارا  قورو  يوکله‌نن  دوهي‌ه  نفتيني 

پيلته‌سي‌له آليشديردي و گئري دؤنوب درهي‌ه توللاندي.
-------

قويوندان سئچيلمز  قورد  قاراليردي.  ياواش  ياواش-  هاوا      
داملارين  پالچيق  سانکي  توپلانيشيندان  انسان  اولموشدو. 
بئلي بوکولوردو. هاي- کوي سسيندن قولاق توتولوردو. بوتون 
اؤرتولموش  قارلارلا  آپباق  آغ-  اوستوندن  داملارين  اهلي  کند 
داغلارا طرف دقتله باخيرديلار. گنجلرين بارماقلاري داغ باشينا 

ديرمانان اود شيريغينا توشلانميشدي.
سيله  سيله-  ياشلارين  گؤز  باسيب،  باغرينا  هجري  هوماي 

داملاريندان حيطه ائنيردي....

Şəkil 1996(1375) da kərəc şəhərində çəkilib 

Şəkildə xalq şairi Balaş Azəroğlü ilə bərabər Həbib Fərşbaf- Qaflantı- Nasir Davəran- 
Məhəmməd Qazi- Həsən İldırım- aşıq Həsən İskəndəri- Eldar Muğanlı- Hacı Herizli və ...s
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 Azərbaycanin çağdaş ədəbiyyatında hücb və 
həya və mətanəti ilə taninan ustad Həbib Fərşbaf-
dan yazmaq bir o qədər də rahat nǝzǝrə gəlməsin. 
niyə ki bu kimi insandan yazan məncə özü kimi 
mətanətli və bir kələmədə ədəb simgəsi olmalıdır. 
nə isə bu dönə iş tam əksinə olub, neyləmək ki 
bu qanı isti insanla bir neçə dönə müsahib1 oldu-
ğumuz səbəb olmuşdur ki bir çoxları kimi bizdə 
Həbib müəllimə vurğun olub ondan yazmaq həvə-
sinə düşdük. bu sevgimizi bəyan etməyə məncə 
bir neçə sətir yazmaq bir o qədər də yersiz ola bil-
məz. 
   Günəş ili 1364(1985)-ci illərdən elə ədəbiyyat 
həvəskarlari ilə düşüb - çıxıb onların bir sıraları 
ilədə yaxından olmuşam. əsla yadıma gəlmir ki 
bir kimsə bu günə qədər ustad Həbib Fərşbafın 
adı gələndə ondan çirkin bir söz ya xatirə dilinə 
gətirə. hamılar elə ustadın adı gələndə bir təhər sa-
lam - salavatla onu yad etmişlər. əfsus ki, mən bu 
ucsuz - bucaqsız vadiyə ayaq qoyan ildən təqribən 
bir il əvvəl, yəni 1986-ci il ustad Fərşbaf Tehrana 
intiqal tapmışdır. 
 
     Həbib ağa Fərşbaf günəş ili 1323(1944)-cü ili-
nin gül - gülü dindirən yaz fəslinin ordibehişt2 
ayında  tarixlə yaşıd olan Təbrizin səfalı və bağ 
- bağatlı məhəllələrinin birisi olan "Bağmeşə"də 
anadan olub, elə gənc çağlarından zəkalı biri-
si kimi taninib, o dövrün məfkurəli insanları ilə 
oturub- durumağı səbəb olmuşdur ki, Həbib ağa-
nın da gözü açılıb və elə çox ertə çağları yaxşını 
- pisdən seçsin. bu yazıçı və şairimiz özü bir yer-
də özündən belə zikr edir: «Dıploma qədər təh-
sil aldım. sonra müəllim adı ilə Qaradağa yollan-
dım. on ildən artıq Qaradağ kəndlərində qaldım. 
Öyrəndiklərimdən qat- qat artıq Qaradağlılardan 
öyrəndim. dönə- dönə dünya görmüş anaların, at 
belində ömür sürmüş balaların məclisində oldum. 
onların sözlərini, nisgillərini qələmə aldım. bun-
lar adıma şair dedilər. » 
    Bu alçaq könül insan həməşə uşaqla uşaq olub, 

böyüklə də böyük olar. bəlkədə elə buna görədir 
ki, onun sevərlərinin sayına günü gündən artar. 
50 ildən yoxarı öyrətmənliyə baxan ustad Həbib 
Fərşbaf bugün səmərəli ömür - gününün 81-ci pil-
ləsində dayanıb, 81 il geridə qalan acılı - şirinli 
sovuşan ömrünə şahid olanda görəsən bu dönə nə 
arzılır? məncə o yenə deyir ki, əgər yüz dönə də 
doğulub, öləm, yenə dünyaya gələm, sözsüz yenə 
müəllimlik peşəsin özümə seçərəm. məsum uşaq-
larla olmağın ləzzətin elə Həbib Fərşbaf kimi aza-
də insanlar mənim kimilərdən tez başadüşərlər . 
     Nəzakətli dostumuz, şərafətli bir insan olduq-
dan dolayı, gözəl nasir və görkəmli bir şair də 
olmuşdur. sözlərimizə aydın ayət anadılımızdə 
ki dövrü mətbuatımızla onun bu günə qədər gün 
işığına çıxmış kitablarıdır ki onlardan ilk ikisini 
burada tanıtmaq daha yerli olar. ustad Fərşbafın 
ilk kitabı «Dan yeri»dir ki, inqilabdan sonra elə 
şairin doğulduğu yerdə nəşr olub, az bir zaman-
da nüsxələri tükənmişdir. daha sonra isə «Qara-
dağ kəndlərində» adlı kitabı nəşr olunur .ancaq bu 
nəşrdən sonra nə səbəblərə görə şair daha kitab 
nəşr etməkdən vaz keçib, yalnız oxumağa daha 
artıq rəğbət göstərmişdir. onun  çap olan əsərləri 
azəri dərgisi, azərtürk, kültür… kimi dəyərli mət-
buatımızda dönə - dönə nəşr ola bilmişlər. sonra-
lar şairimizin ən yaxın əməkdaşı yaxud arxadaşı 
sanılan doqtur mürtəza məcidfərin təşviqləri nəti-
cə verib, ustadın uşaqlarımıza aid bir şeir dəftəri 
də çox gözəl keyfiyətdə nəşr olabıldı. maraqlıdır 
ki həmin əsərin qabığının tərhin elə ustadın ba-
carıqlı və hünərmənd qızı vüqar xanım tərrahlıq 
etmişdir. ustad Fərşbafın hələ ondan bir əsərlə-
rinin çapına şahid olan bir sıra  başqa ölkələrdə 
yaşasalarda, əllrinə düşmək haman, bağırlarına 
basıb hətta onlara aid bir sıra yazılarda yazmışlar. 
bu yazıların bir sırasını görəbilməsək də, xoşbəxt-
liklə bir qısmının oxumağına tofiq tapa bilmişik. 
     Bu böyük insanın təvazökarliği səbəb olmuş-
dur ki, dönə- dönə istədiyim xahişlər daşa dəysin-
lər! mən ondan təkrar istəmişdim ki, öz xatirələrin 
qələmə alsın. daha doğrusu dilimdə tük bitmişdir. 

Ustad Həbib Fərşbaf Bir Baxışda  

❁ Rza Həmraz
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 ancaq o həməşə buyurmuşdu: «Mən hara böyük-
lərdən yazmaq hara !! » doğrusu ustad əgər him-
mət edib Səməd Behrəngi, Behruz Dehqanı, Mə-
naf Fələki, Əlirza Nabdil ilə olan anların yazsalar, 
çağdaş tariximizdə ki siyası- ictimai boşluğun bir 
qədəri azalacaqdır. 
    1994-cü il ustadın 50 yaşı və 30 il müəllimligi 
əzizlənir. habelə on il sonrası da elə 60 yaşa dol-
ması əzizlənir. 2011-ci il təkrar onun uşaqlara aid 
çalışmaları 300 dən çox uşaqların hüzuru ilə əziz-
lənir. bir il sonra bu şairimizin «Uşaq nəğmələ-
ri» kitabı uşaq bağçaları, kodəkistan və dəbistan 
uşaqları üçün şeir məcmuəsi «Pışgaman pəjuhiş 
mədar » nəşri sırasında 36 səhifə də əla keyfiyət-
də, ustadın qızının rəsamlıqları və tərrahlıqları 
əsasda nəşr olunur. könlüm istər burada həmin 
dəftərdən bir şeri təqdim edəm: 
  
Qayıdarkən mədrəsədən 
Salam verdim atama mən 
Atam dedi: qızım gəldin? 
Söylə görüm nə öyrəndin? 
Dedim, ata bir qulaq as 
Farslar deyir orağa das 
Öyrənmişəm əlif- beyi 
Oxuyuram mən hər şeyi 
Bu babadır bax bu da ab 
Bu at, bu dış, bu da corab 
Öyrənmişəm bəxş etməyi 

Deyirsənsə de hər nəyi 
Əllərimlə parçalaram 
Səslərini mən sayaram 
Səslər dəycək qulağıma 
Gətirərəm barmağıma 
Atam dedi: « bu almanı 
Bir parçala görüm hanı ?» 
Almaları görən çağı 
Gətirdim mən tez pıçağı 
Bunu görcək atam güldü 
Elə güldü, elə güldü 
Gözlərindən yaş töküldü 
Dedi : qızım kılasda sən 
Elə belə bəxş edirsən? 
Öz yerimdə dayandım mən 
Atamdan bərk utandım mən . 

   Sözümün sonunda Həbibaqa Fərşbafın, Azər-
baycanda üz verən dəhşətli zəlzələdə ki zǝhmǝtlə-
rini də unutmaq istəmirəm.  o, ayın yarıdan çoxun 
zəlzlə vurmuş yerlərdə olub hünərməndləri və 
başqa xeyir adamları toplamaqla, zəlzlə görmüş-
lərə toxtaqlıq verməkdə böyük rol oynamışdır. bu 
kimi  şərif insana uzun ömürlə birgə can sağlam-
lığı arzılıram.

1- Həmsöhbət 
2- Yazın orta ayı

Ədəbi görüş: 
Sağdan sola: Qaflantı - Əhməd Alav- Sabir Əmirov- İmran Səlahı- Həbib 
Fərşbaf- Haşim Tərlan- ülyayı- Nəriman Nazim- Mirəli Seid Səlamət
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      آذربایجانین چاغداش ادبیاتیندا حجب و حیا و متانتی 
ایله تانینان اوستاد حبیب فرشباف‌دان یازماق بیر او قدر ده 
یازان  انساندان  کیمی  بو  کی  نییه  گلمه‌سین.  نظره  راحات 
سیمگه‌سی  ادب  کلمه‌ده  بیر  و  متانتلی  کیمی  اؤزو  منجه 
اولوب،  عکسینه  تام  ایش  دؤنه  بو  ایسه  نه  اولمالی‌دیر. 
نئیله‌مک کی بو قانی ایستی انسانلا بیر نئچه دؤنه مصاحب 
بیزده  بیر چوخلاری کیمی  اولموشدور کی  اولدوغوموز سبب 
حبیب معلمه وورغون اولوب اوندان یازماق هوسینه دوشدوک‌. 
یازماق  نئچه سطیر  بیر  منجه  ائتمه‌یه  بیان  بو سئوگیمیزی 

بیر او قدر ده یئرسیز اولا بیلمز.
      گونش ایلی ۱۳۶۴ اینجی ایللردن ائله ادبیات هوسکارلاری 
ایله دوشوب- چیخیب اونلارین بیر سیرالاری ایله ده یاخیندان 
قدر  گونه  بو  کیمسه  بیر  کی  گلمیر  یادیما  اصلا  اولموشام. 
اوستاد حبیب فرشبافین آدی گلنده اوندان چیرگین بیر سؤز 
گلنده  آدی  اوستادین  ائله  هامی‌لار  گتیره.  دیلینه  خاطیره  یا 
من  مع‌الاسف  ائتمیشلر.  یاد  اونو  صلوات‌لا  سلام-  تهر  بیر 
بیر  تقریباٌ  ایلدن  قویان  آیاق  وادی‌یه  اوجسوز-بوجاقسیز  بو 
ایل اول، یعنی ۱۳۶۳ اونجو ایل اوستاد فرشباف تهرانا انتقال 

تاپمیشدیر.

      حبیب آقا فرشباف گونش ایلی ۱۳۲۳  ایلینین گول- گولو 
یاشید  له  تاریخ  آییندا   اردیبهشت  فصلی‌نین  یاز  دیندیرن 
بیریسی  محله‌لرینین  باغاتلی  باغ-  و  تبریزین صفالی  اولان 
اولان باغ مئشه ده آنادان اولوب، ائله گنج چاغلاریندان ذکالی 
بیریسی کیمی تانینیب، او دؤورون مفکوره‌لی انسانلاری ایله 
دا  حبیب‌آقانین  کی،  اولموشدور  سبب  دوروماغی  اوتوروب 
ائرته چاغلاری یاخشینی- پیسدن  ائله چوخ  و  آچیلیب  گؤزو 
اوزوندن  یئرده  بیر  اوزو  یازیچی و شاعیریمیز  بو  سئچسین. 
بئله ذکر ائدیر: »دیپلوما قدر تحصیل آلدیم. سونرا معلم آدی 
کندلرینده  قاراداغ  آرتیق  ایلدن  اون  یوللاندیم.  قاراداغا  ایله 
قاراداغلی‌لاردان  آرتیق  قات  قات-  اؤیرندیکلریمدن  قالدیم. 
بئلینده  آت  آنالارین،  گؤرموش  دونیا  دؤنه  دؤنه-  اؤیرندیم. 
اونلارین  اولدوم.  مجلسینده  بالالارین  سورموش  عؤمور 
شاعیر  آدیما  بونلار  آلدیم.  قلمه  نیسگیل‌لرینی  سؤزلرینی، 

دئدیلر. «
اولوب،  اوشاق  اوشاق‌لا  همَشه  اینسان  کؤنول  آلچاق  بو      
بؤیوک‌له ده بؤیوک اولار. بلکه ده ائله بونا گؤره دیر کی اونون 
یوخاری  ایلدن   ۵۰ آرتار.  گوندن  گونو  سایینا  سئورلرینین 
ثمرلی  بوگون  فرشباف  حبیب  اوستاد  باخان  اؤیرتمن‌لییه 
یئتمیش  دایانیب،  پیلله‌سینده  ۷۰ینجی  گونونون   – عؤمور 
عؤمرونه  سوووشان  شیرینلی  آجیلی-  قالان  گئری‌ده  ایل 

یئنه  او  منجه  آرزیلیر؟  نه  دؤنه  بو  سن  گؤره  اولاندا  شاهید 
دئییر کی، اگر یوز دؤنه ده دوغولوب، اؤلم‌، یئنه دونیایا گلم، 
سؤزسوز یئنه معلم‌لیک پئشه‌سین اؤزومه سئچه‌رم. معصوم 
آزاده  کیمی  فرشباف  حبیب  ائله  لذتین  اولماغین  اوشاقلارلا 

انسانلار منیم کیمی‌لرده تئز باشادوشرلر .
      نزاکتلی دوستوموز‌، شرافتلی بیر انسان اولدوقدان دولایی‌، 
گؤزل ناثر و گؤرکملی بیر شاعیر ده اولموشدور. سؤزلریمیزه 
بو  اونون  مطبوعاتیمیزلا  دؤورو  کی  آنادیلیمیزده  آیت  آیدین 
کیتابی‌دیر  ایکی  چیخادیریلمیش  ایشیغینا  گون  قدر  گونه 
اوستاد  اولار.  یئرلی  داها  تانیتماق  بورادا  دا  اونلاری  کی 
انقلابدان  کی  دیر   » یئری  دان   « کیتابی  ایلک  فرشبافین 
بیر  آز  اولوب‌،  نشر  یئرده  دوغولدوغو  شاعیرین  ائله  سونرا 
»قاراداغ  ایسه  سونرا  داها  توکنمیشدیر.  نسخه‌لری  زاماندا 
نشردن  بو  .آنجاق  اولونور  نشر  کیتابی  آدلی  کندلرینده« 
سونرا نه سبب‌لره گوره شاعیر داها کیتاب نشر ائتمکدن واز 
گؤسترمیشدیر.  رغبت  آرتیق  داها  اوخوماغا  یالنیز  کئچیب‌، 
اونون  چاپ اولان اثرلری آذری درگیسی‌، آذرتورک‌، کولتور‌ و...

کیمی دیرلی مطبوعاتیمیزدا دؤنه- دؤنه نشر اولا بیلمیشلر. 
سونرالار شاعیریمیزین ان یاخین امکداشی یاخود آرخاداشی 
سانیلان دوقتور مرتضی مجدفرین تشویق‌لری نتیجه وئریب‌، 
اوستادین اوشاقلاریمیزا عاید بیر شعر دفتری ده چوخ گؤزل 
اثرین  همین  کی  دیر  ماراقلی  اولابیلدی.  نشر  کیفیت‌ده 
باجاریقلی و هنرمند قیزی  ائله اوستادین  قابیغینین طرحین 
وقار خانیم طراحلیق ائتمیشدیر. اوستاد فرشبافین هله اوندان 
بیر اثرلرینین چاپینا شاهید اولان بیر سیرا  باشقا اؤلکه‌لرده 
یاشاسالاردا‌، اللرینه دوشمک هامان‌، باغیرلارینا باسیب حتی 
یازی‌لارین  بو  یازمیشلار.  یازی‌لاردا  سیرا  بیر  عاید  اونلارا 
بیر  خوشبختلیک‌له  ده‌،  بیلمه‌سک  گؤره  سیراسینی  بیر 

قیسمینین اوخوماغینا توفیق تاپا بیلمیشیک.
     بو بؤیوک انسانین تواضعکارلیغی سبب اولموشدور کی 
من  دیسین‌لر!  داشا  خواهیشلر  ایسته‌دیگیم  دؤنه  دؤنه- 
اوندان تکرار ایسته‌میشدیم کی اؤز خاطیره‌لرین قلمه آلسین. 
همه‌شه  او  آنجاق  بیتمیشدیر.  توک  دیلیمده  دوغروسو  داها 
بویورموشدو: »من هارا بؤیوک‌لردن یازماق هارا !! « دوغروسو 
اوستاد اگر همت ائدیب صمد بهرنگی‌، بهروز دهقانی‌، مناف 
چاغداش  یازسالار‌،  آنلارین  اولان  ایله  نابدل  علیرضا  فلکی، 
قدری  بیر  بوشلوغون  اجتماعی  سیاسی-  کی  تاریخیمیزده 

آزالاجاقدیر.
ایل   ۳۰ و  یاشی   ۵۰ اوستادین  ایل  اوچونجو   ۱۳۷۳     
معلم‌لیگی عزیزلنیر. هابئله اون ایل سونراسی دا ائله ۶۰ یاشا 
اوشاقلارا  اونون  تکرار  ایل  ینجی   ۱۳۹۰ عزیزلنیر.  دولماسی 
ایله  حضورو  اوشاقلارین  چوخ  دن   ۳۰۰ چالیشمالاری  عاید 

اوستاد حبیب فرشباف بیر باخیشدا

❁ رضا همراز
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عزیزلنیر. بیر ایل سونرا بو شاعیریمیزین »اوشاق نغمه‌لری« 
اوشاقلاری  دبستان  و  کودکستان  باغچالاری‌،  اوشاق  کیتابی 
ایچون شعر مجموعه‌سی »پیشگامان پژوهش مدار « نشری 
سیراسیندا ۳۶ صحیفه ده اعلا کیفیتده‌، اوستادین قیزی‌نین 
کؤنلوم  اولونور.  نشر  اساسدا  طراحلیق‌لاری  و  رساملیق‌لاری 

ایستر بورادا همین دفتردن بیر شعری تقدیم ائدم:
 

قاییدارکن مدرسه‌دن
سلام وئردیم آتاما من

آتام دئدی: قیزیم گلدین؟
سؤیله گؤروم نه اؤیرندین؟

دئدیم‌، آتا بیر قولاق آس
فارس‌لار دئییر اوراغا داس

اؤیرنمیشم الیف ب یی
اوخویورام من هر شئیی
بو بابا دیر باخ بو دا آب

بو آت‌، بو دیش‌، بو دا جوراب
اؤیرنمیشم بخش ائتمه‌یی

دئییرسنسه دئ هر نه‌یی
اللریم له پارچالارام

سسلرینی من سایارام
سسلر دیجک قولاغیما

گتیره‌رم بارماغیما

آتام دئدی: » بو آلمانی
بیر پارچالا گؤروم هانی ؟«

آلمالاری گؤرن چاغی
گتیردیم من تئز پیچاغی

بونو گؤرجک آتام گولدو
ائله گولدو‌، ائله گولدو

گؤزلریندن یاش تؤکولدو
دئدی : قیزیم کیلاسدا سن
ائله بئله بخش ائدیرسن؟

اؤز یئریمده دایاندیم من
آتامدان برک اوتاندیم من .

سؤزومون سونوندا حبیب‌آقا فرشبافین، آذربایجاندا اوز وئرن 
دهشتلی زلزله‌ده کی زحمتلرینی ده اونوتماق ایسته‌میرم.  او‌، 
آیین یاریدان چوخون زلزله ویرمیش یئرلرده اولوب هنرمندلری 
و باشقا خیر آداملاری توپلاماق‌لا‌، زلزله گؤرموش‌لره توختاقلیق 
وئرمک ده بؤیوک رول اوینامیشدیر. بو کیمی  شریف انسانا 

اوزون عؤمورله توام جان ساغلاملیغی آرزیلیرام.
   

Ustad Rza Həmraz və Ustad Həbib Fərşbaf
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Ustad Həbib Fərşbafın Uşaqlar üçüç yazdığı şeirlərdən örnəklər.
اوستاد حبیب فرشبافین اوشاقلار اوچوچ يازدیغی شعرلردن اؤرنکلر.
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باليق ‌اولاجاغام‌ 
 ❁ حبیب فرشباف

 آنا مني ‌اوياتما 
من ‌هله‌ده ي‌اتميشام‌،
 شيرين ي‌وخولاريم‌لا 

هئي‌باشيمي ‌قاتميشام‌.

 الَ‌- اوز يوماق‌ درديندن‌
دورانميرام‌ يوخودان‌،

 آنا بيلميره‌م ‌نه‌دن‌
يامان ‌قورخورام ‌سودان‌!

 خئيري ‌اولسون ‌باليغين‌
 گئجه‌- گوندوز اوينايير،

 نه ي‌وخودان ‌دوراندا
 گئديب ‌ال‌- اوزون‌ يويور.

 نه ‌هر يئم‌كدن ‌سونرا 
يوياجاقدير ديشلرين‌، 

 او اوينايا - اوينايا 
گؤرور تامام ‌ايشلرين‌.

 آنجاق ‌بو ايشلر ايچون‌
 مني‌سئومهيي‌ر آتام‌،
 من‌ده ‌تنبل‌ليييمدن‌
بير باليق ‌اولاجاغام‌.

Balıq Olacağam  

❁ Həbib Fərşbaf
 
Ana mənı oyatma  
Mən hələdə yatmışam, 
Şirin yuxularımla  
Hey başimi qatmışam. 
 
Əl- üz yumaq dərdindən 
Duranmıram yuxudan, 
Ana bilmirəm nədən 
Yaman qorxuram sudan! 
 
Xeyri olsun balığın 
Gecə- gündüz uynayır, 
Nə yuxudan duranda 
Gedib al- uzun yuyur. 
 
Nə hər yeməkdən sonra  
Yuyacaqdır dişlərın,  
O uynaya - uynaya  
Görür tamam işlərin. 
 
Ancaq bu işlər üçün 
Məni sevməyir atam, 
Məndə tənbəlliyimdən 
Bir balıq olacağam.
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باهار

 ❁ حبیب فرشباف

 باشيم‌ اوسته‌ گونشين‌ 
ساچاق‌- ساچاق‌ تئل‌لري‌،

 نفسيمدن‌ گئده‌ ج‌ك 
قارين‌، بوزون‌ اثري‌.

 آياغيم‌ آلتدا چيمن‌
 اتَهيي‌مده‌ گول- چيچ‌ك،

 قارانقوشلار قاييدير 
ائل‌لر اولور سئوينج‌ك.

 ياغيش‌ ياغير، گون‌ چيخير 
تاغ‌ قورور گؤي‌ قورشاغي‌،
 سئل‌لر، سولار شاريلدير 

دره‌لردن‌ آشاغي‌.

 كاروان- كاروان‌ آغ‌ بولوت‌ 
ماوي‌ گؤيده‌ دوزولور،

 ديمديييندن‌ قوشلارين‌ 
بال‌ نغمه‌لر سوزولور.

 چيچكلرين‌ عطريندن‌
 فرحله‌ نيب‌ بير آندا،

 تازا پالتار گئييرلر 
طبيعت‌ ده‌، انسان‌ دا.

Bahar 

❁ Həbib Fərşbaf

Başım üstə günəşin  
Saçaq- saçaq telləri, 
Nəfəsimdən gedəcək  
Qarin, buzun əsəri. 
 
Ayağım altda çimən 
Əətəyimdə gül - çiçək, 
Qaranquşlar qayıdır  
Ellər olur sevincək. 
 
Yağış yağır, gün çixir  
Tağ qurur göy qurşağı, 
Sellər, sular şarıldır  
Dərələrdən aşağı. 
 
Karvan- karvan ağ bulut  
Mavı göydə düzülür, 
Dimdiyindən quşlarin  
Bal nəğmələr süzülür. 
 
Çiçəklərin ətrindən 
Fərəhlənib bir anda, 
Taza paltar geyirlər  
Təbiət də, İnsan da.

Həbib Fərşbaın şagirlə1rinin bir neçəsi
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یای

 ❁ حبیب فرشباف

 نه‌ بولود وار، نه‌ دومان‌، 
ماوي‌ گؤيده‌ گون‌ شاخير
 هاوانين‌ ايستي‌ سيندن‌،
 اوز - گؤزومدن‌ تَر آخير.

 دَنه‌ دولوب‌ سارالدي‌، 
دالغالاندي‌ سونبول‌لر،

 آرمود، ارَ‌كي يئتيشدي‌، 
مئيوه‌ اولدو آغ‌ گول‌لر.

 ياماجلاري‌ چيمن‌دن‌ 
ياشيل‌لاشدي‌ داغلارين‌،

 آغاجلاري‌ مئيوه‌ دن‌ 
الَوان‌لاشدي‌ باغلارين‌.

 باش‌ اگَديلر بوداقلار
 قودرتينه‌ توْرپاغين‌.

 ييغيلديلار سئرچه‌لر 
كؤلگه‌سينه‌ يارپاغين‌،

 كؤچوب‌ گلدي‌ ائلاتلار
 قيشلاقلاردان‌ يايلاغا،

 باشلاديلار اوشاقلار 
چايدا، گؤلده‌ اوزماغا.

 تير، مرداد، شهريورم‌،
 باهار ت‌ك اوچ‌ آيام‌ من‌.

 ايلين‌ لاپ‌ ايستي‌ فصلي‌،
 محصول‌ فصلي‌ يايام‌ من‌.

Yay 

❁ Həbib Fərşbaf
 
Nə bulud var, nə duman,  
Mavı göydə gün şaxır 
Havanın istisindən, 
Üz - gözümdən tər axır. 
 
Dənə dolub saraldı,  
Dalğalandı sünbüllər, 
Armud, Ərik yetişdi,  
Meyvə oldu ağ güllər. 
 
Yamacları çiməndən  
Yaşıllaşdı dağların, 
Ağacları meyvədən  
Əlvanlaşdı bağların. 
 
Baş əydilər budaqlar 
Qudrətinə torpağın. 
Yığıldılar serçələr  
Kölgəsinə yarpağın, 
 
Köçüb gəldi elatlar 
Qışlaqlardan yaylağa, 
Başladılar uşaqlar  
Çayda, göldə üzməğə. 
 
Tir, Murdad, Şəhriyvərəm,1 
Bahar tək uç ayam mən. 
İlin lap isti fəsli, 
Məhsul fəsli yayam mən. 

1- Hicri Günəş ilində Yay fəslinin ayları
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پاییز

 ❁ حبیب فرشباف

 بوز افوقدن‌ بويلانير 
سولغون‌ گونش‌ ساپ‌ ساري‌؛

 غملي‌ - غملي‌ كؤچورلر
 دورنالارين‌ قاتاري‌.

 باشا چاتدي‌ ياي‌ فصلي‌ 
يئنه‌ آچدي‌ مدرسه‌،

 كلاسلاردا اوشاقلار 
يئنه‌ وئردي‌ سَس-‌ سَسه‌.

 كول‌ك اسَدي‌ قوپاردي‌ 
يارپاقلاري‌ بوداقدان‌،

 بير پارچاسي‌ نارينجي‌ 
بير پارچاسي‌ آل‌ - الَوان‌.

 نفََسيندن‌ آغ‌ يئلين‌ 
سولدو چيمن‌، سولدو گول،‌

  بولبولون‌ هيجرانيندان‌ 
يارپاقلارين‌ يولدو گول‌.

شئه‌ چؤكوبدور چيمنه‌،
دومان‌ بورويوب‌ داغي،‌
توسدولهيي‌ر چوبانين‌ 
ياش‌ تكيانلي‌ اوجاغي‌.

 كاروان‌ - كاروان‌ قاپ‌- قارا
 گؤيده‌ بولودلارا باخ‌!

 بوداقلاردان‌ سال‌لانان‌ 
قيپ‌ - قيرميزي‌ نارا باخ‌!

 مهر، آبان‌، آذرم‌
 چن‌ - دومان‌ نفََسليي‌م‌؛

 من‌ پاييزام‌ رنگلرين‌
 مئيوه‌لرين‌ فصليي‌م‌.

Payız 

❁ Həbib Fərşbaf

Boz üfüqdən boylanır
Solğun günəş sap sarı;
Qəmli - Qəmli köçürlər
Durnaların qatarı.

Başa çatdı yay fəsli
Yenə açdı mədrəsə,
Kilaslarda uşaqlar
Yenə verdi səs- səsə.

Külək əsdi qopardı
Yarpaqları budaqdan,
Bir parçası narıncı
Bir parçası al- əlvan.

Nəfəsindən ağ yelin
Soldu çimən, soldu gül,
Bülbülün hicranından
Yarpaqların yoldu gül.

Şeh çökübdür çimənə,
Duman bürüyüb dağı,
Tüsdüləyir çobanın
Yaş tıkanlı ocağı.

Karvan- karvan qap- qara
Göydə buludlara bax!
Budaqlardan sallanan
Qip- qirmizi nara bax!

Mehr, Aban, Azərəm1

Çən- duman nəfəsliyəm;
Mən payızam rənglərin
Meyvələrin fəsliyəm.

1- Hicri Günəş ilində Payız fəslinin ayları
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قیش

 ❁ حبیب فرشباف

 گيزله‌ديبدير گونشي‌
قارا بولوت ‌لاي ‌با لاي‌،
هاوانين شاختاسيندان‌‌

دوندو بولاق‌، دوندو چاي‌.

گؤيدني‌اغان ‌پامبيقلار 
آغارديبدير باشيمي،‌

 قارلي‌ ساچيم‌، ساققاليم‌
چوخ‌گؤسته‌رير ياشيمي‌.

آغ‌ پالتاريم‌ گؤرنده‌
هامي ‌دئيير- قيش‌- منه‌،

اوشوينده ‌الَ‌لري‌
ائديرلر قارقيش‌منه‌.

يون‌ پالتارلار گئييرلر 
ائولرده‌ده ‌پينج يانير،

 آنجاق ‌لوت‌دور آغاجلار 
قار ياغديقجا ايسلانير.

 قاردا دوندو شاختادان‌
يئنه‌ده ي‌اغ‌ تزه‌ قار!

 مئشه‌لري‌، داغلاري‌
 آغ ‌اؤرتوكله‌ بزه ‌قار!

 قوي ‌اوشاقلار سئوينج‌ك
 قار آدامي‌ دوزلتسين‌،

 قار گول‌له‌سي ‌اويناسين‌
 زوي‌گئديب ‌شادليق ‌ائتسين‌.

 
دي‌، بهمن‌، اسفند منم‌

 قارلي ‌قيشام‌، قارلي ‌قيش،‌
 ايلين ‌قوجا فصليي‌م‌

 ساچ‌ ساققاليم ‌آغارميش.‌

Qiş 

❁ Həbib Fərşbaf

Gizlədibdir günəşi
Qara bulut lay ba lay,
Havanın şaxtasından
Dondu bulaq, dondu çay.

Göydən yağan pambiqlar
Ağardıbdır başımı,
Qarlı saçım, saqqalım
Çox göstərır yaşımı.

Ağ paltarım görəndə
Hami deyir- qiş- mənə,
Üşüyəndə əlləri
Edirlər qarqış mənə.

Yun paltarlar geyirlər
Evlərdə də pinc yanır,
Ancaq lutdur ağaclar
Qar yağdıqca ıslanır.

Qarda dondu şaxtadan
Yenədə yağ təzə qar!
Meşələri, dağları
Ağ örtüklə bəzə qar!

Qoy uşaqlar sevincək
Qar adamı düzəltsin,
Qar golləsı oynasın
Züy gedib şadliq etsin.

Dey, Bəhmən, İsfənd1 mənəm
Qarlı qışam, qarlıqış,
Ilin qoca fəsliyəm
Saç- saqqalım ağarmış.

1- Hicri Günəş ilində Qış fəslinin ayları

İl.8.say- 45.Qış-Şubat.2026 ❁ایل.8.سای-45.قیش- اسفند.1404



40

Edebi  Köprü ادبی کؤرپو

❁

ادبی کؤرپو 

40

Böyük Müəllim, Böyük İnsan

❁ Əli Təqizadə

    «Mən istədim xırdaca bir lübitel durbin1 alam 
və onunla çəkdiyim şəkillər vasitəsi ilə, Qara-
dağlıların şərəfli hǝyatın və ülvi ruhların, digər 
xalqlara tanıdam. ancaq iş elə gətirdi ki, o şəkillər 
məni tanıtmağa səbəb oldı».  

     Dəfələrlə bu sözləri Həbib Fərşbafdan eşitmək , 
onun Qaradağ mahalın və orda yaşyan  pak ürək-
li insanları nə həddə sevməyin aydıncasına aşkar 
edir. iki il öncə «Araz qıraqlarından» ünvanlı 
onun şəkil sərgisi , hədsiz parladı və 6 əla seçilən 
şəkil  sərgilərindən biri oldı.  

    Qocaman Təbrizdə hǝyata göz açır, orda təhsil 
alıb diplom mədrəkin əldə edir . sonra, İran adlı 
böyük bir ölkənin ucqarında, mərkəzi hökumətin 
gözündən düşmüş və fəlakətdə yaşayan Qaradağlı 
xalqına savad öyrətmək qəsdi ilə, ora üz tutur.  

    Əlbəttə ki, ona Təbrizin qoltuğunda ki, kənd-
lərin birində və ailə yaxınlığında «sipahı daniş»2 
kimi iki il sərbazlıq dövrün başa vurmaq çox 
asana iydı. ancaq onun qarşısında müxtəlif ima-
kanli yerlər seçimi ola ola, iki mǝhrum qeyd olan 
məntəqə, Çar oymaq və Qaradağdan, birini seç-
mək qərarına gəldi .onu insan sevərlik hissi və 
xalq eşqinə təpən ürəyi, o çətin yola yönəltdi.  

    O icbarı nizam vəzifə xidməti3 qurtarandan 
sonra, Qaradağlıların ehtiramın və səmimi 
məhəbbətin elə qazanmışdı ki  11 il  müxtəlif 
kəndlərdə müəllim qaldı. həmdə get- gedə Qara-
dağlı oldı. bəlkə də atdan yixilib qolu qabırqası 
sınmasaydı , ağ ciyəri zədələnməsəydi, dava dər-
man üçün şəhərə getmək zorunda qalmazdı. hət-
ta təqaüdə çatanaqədər Qaradağda qalardı. onun 
neçə hekayəsı həmdə otobiyografisi, türk dilində 
«Bu yerdə Bəni adəm» ünvanında və fars dilinə 
tərcüməsi, «homay» və «Yek zimistan yek rusta 
yek ənar»4 ünvanlarında nəşr olub. 

    O hekayəlrin çoxu onun şəxsi biyografisi kimi 
maraqlı nağıllardı. Zeynəb bəyim nişanlısından 
aldığı yeganə məktubu dəfələrlə  uzun illər boyu 
mirza məmiyə oxudması bu xatirəni canlandırırkı 

Həbib Fərşbaf Qaradağın qar- qiyamətli qışından, 
yolların bağlanmasından xəbəri olarkən, neçə 
məktub yazır. Xəyyat dostu ağa ziyaya  verir ki 
hər ay  bir məktub anasına çatdırsın və desin ki 
Həbibdən yeni məktub gəlib.  

   Əslində Həbib Fərşbaf müəllim, Əkkas və şair 
kimi Qaradağda yaşadı. sönralar nəsrə yanaşdı. 

     Həbib müəllim təqaüdə  çatandan sonra müxtə-
lif sahələrdə yardıma ehtiyacı olan insanlara yar-
dımi oldu. Küçə uşaqlarına Tehranın kasıb məhəl-
lələrində savad öyrətmək , vərizqan zəlzələsində 
ədəbi- hünəri şəxsiyətlərlə böyük bir dəstə kimi 
müsibətə uğrayanlara imdad etmək və kəndlər-
də kitab evi qormaq onun yorulmadan çalışmaq 
nümunəsidir. “İşiq” saytında onun gözəl bir şeiri 
(qulplu pullar) ünvanında yayılan yazım bu gözəl 
insanı yaxşı tanıdır. 

    Mənim Araz qirağında ibtidaı oxuyan yaşla-
rımda, o böyük insan neçə kənd bizdən yuxarı 
dağların qoynunda uyumuş kəndlərdə müəllim 
olub. o yaşda Həbib Fərşbaf kimi müəllimin şa-
girdı olmaq böyük fürsət imış. o fürsət qisəmtim 
olmasada bu qoca yaşımda onunla dostluğu, hər-
dən də bir əl yazmasın tərcümə etməyi, qiymətli 
bir fürsət sayıb, qürur duyuram . 

     Həbib Fərşbafın Qaradağa məhəbbət hissi tam 
qarşılıqlıdı. qaradağlılar onu bir böyük müəllim 
eyni halda böyük insan kimi sevirlər həmdə mə-
nimsəyirlər. 

    Onun “Qaradağ kəndlərində” ünvanda şeir 
kitabi inqilab olan illər çap olmuşdu . bir nüsxə 
ondan tapılıb. neçə şeirin fars dilinə tərcümə et-
mişəm . tezliklə türkü şeirlər və neçə tərcümə ilə 
o ünvanda işıq üzü görəcək. bu mətləbin çoxu ok-
taba yazdığım  ön sözdəndir.

1- kamira 

2- əsgər müəllim 

3- Əsgərli vəzifəsi

4- Bir qış, bir kənd, bir nar
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بؤیوک معلم،  بؤیوک انسان

❁ علی تقی زاده

        »من ایسته‌دیم خیرداجا بیر لوبیتل دوربین آلام و اونونلا
شرف‌لی قاراداغلی‌لارین  واسطه‌سی‌ایله،  شکیل‌لر   چکدیییم 
 حیاتین و علوی روح‌لارین، دیگر خالقلارا تانیدام. آنجاق ایش

 ائله گتیردی کی او شکیل‌لر منی تانیتماغا سبب اولدی .«
اونون  ، ائشیتمک  فرشباف‌دان  حبیب  بو سؤزلری   دفعه‌لرله 
انسان‌لاری نه اوردا یاشیان  پاک اورک‌لی   قارا‌داغ ماحالین و 
 حدده سئومه‌یین آیدینجاسینا آشکار ائدیر. ایکی ایل اؤنجه
 »آراز قیراقلاریندان«  عنوانلی اونون شکیل سرگیسی ، حدسیز

 پارلادی و 6 اعلا سئچیلن شکیل سرگیلریندن بیری اولدی.
  قوجامان تبریزده حیاتا گؤز آچیر، اوردا تحصیل آلیب دیپلم
 مدرکین الده ائد‌یر . صونرا، ایران آدلی بؤیوک بیر اؤلکه‌نین
 اوجقاریندا، مرکزی حکومتین گؤزوندن دوشموش و فلاکت‌ده
اوز اورا  قصدیله،  اؤیرتمک  ساواد  خالقینا  قاراداغلی   یاشایان 

 توتور.
بیرینده کندلرین  قولتوغونداکی  تبریزین  اونا  کی   البته      
ایل ایکی  کیمی  دانش«1  »سپاهی  یاخینلیغیندا  عایله     و 
 سربازلیق دؤورون باشا وورماق چؤخ آسان‌ایدی. آنجاق اونون
 قارشی سیندا مختلف امکانلی یئرلرسئچیمی اولا اولا ، ایکی
بیری‌نی قاراداغ‌دان،  و  چاراویماق  منطقه‌،  اولان  قید   محروم 
 سئچمک قرارینا گلدی .اونو انسان سئورلیک حسّی و خالق

 عشقینه تپه‌ن اوره‌یی، او چتین یولا یؤنلتدی.
سونرا، قورتاراندان  خدمتی  وظیفه  نظام  اجباری  او          
 قاراداغلی‌لارین احترامین و صمیمی محبتین ائله قازانمیشدی
 کی  11 ایل  مختلف کندلرده معلم قالدی. همده گئت- گئده
قابیرغاسی قولو  ییخیلیب  آتدان  ده  بلکه  اولدی.   قارا‌داغلی 
اوچون داوا درمان  زده‌لنمه‌سیدی،  آغ جییِری   ،  سینماسایدی 
 شهره گئتمک زوروندا قالمازدی .حتّا تقاعده چاتاناقدر قاراداغدا
 قالاردی. اونون نئچه حکایه‌سی همده اتوبیوگرافی‌سی، تورک
دیلینه فارس  و  عنوانیندا  آدم»  »بنی  یئرده«  »بو   دیلینده 
یک روستا  یک  زمستان  »هومای« و »یک  سی،   ترجومه 

انار« عنوانلاریندا نشر اولوب.
کیمی بیوگرافی‌سی  شخصی  اونون  چوخو  اوحکایه‌لرین        

 ماراقلی ناغیللاردی. زینب بییم نشانلی‌سیندان آلدیغی یگانه
 مکتوبو دفعه‌لرله  اوزون ایللر بویو میرزا ممی‌دن اوخودماسی
قار- قاراداغین  فرشباف  حبیب  جانلاندیریرکی  خاطره‌نی   بو 
 قیامتلی قیشیندان، یوللارین باغلانماسیندان خبری اولارکن،
  نئچه مکتوب یازیر. خیاط دوستو آغا ضیایا  وئریر کی هر آی
 بیر مکتوب آناسینا چاتدیرسین و دئسین کی حبیب‌دن یئنی

 مکتوب گلیب.
شاعیرکیمی و  عکاس  معلم،  فرشباف  حبیب  اصلینده      

قاراداغدا      یاشادی. سؤنرالار نثره یاناشدی.
     حبیب معلم تقاعده  چاتاندان صونرا مختلف ساحه‌لرده
خیابان اولدو.  یاردیم  انسانلارا  اولان  احتیاجی   یاردیما 
اؤیرتمک، ساواد  محله‌لرینده  کاسیب  تهرانین   اوشاقلارینا 
 ورزقان زلزله‌سینده ادبی- هنری شخصیتلرله بؤیوک بیر دسته
 کیمی مصیبته اوغرایانلارا امداد ائتمک و کندلرده کتاب ائوی
ایشیق نمونه‌سی‌دیر.  چالیشماق  یورولمادان  اونون   قورماق 
عنوانیندا پوللار(  )قولپلی  شعری  بیر  گؤزل  اونون   سایتیندا 

یاییلان مطلبیم بو گؤزل انسانی یاخشی تانیدیر.
     منیم آراز قراغیندا ابتدایی اوخویان یاشلاریمدا، او بؤیوک
 انسان نئچه کند بیزدن یوخاری داغلارین قوینوندا اویوموش
 کندلرده معلم اولوب. او یاشدا حبیب فرشباف کیمی معلمین
 شاگردی اولماق بؤیوک فورصت ‌ایمیش. او فورصت قسمتیم
 اولماسادا بو قوجا یاشیمدا اونونلا دوستلوغو، هردن‌ده بیر ال
ساییب، فورصت  بیر  قیمتلی  ائتمه‌یی،  ترجومه   یازماسین 

غرور دویورام .
      حبیب فرشبافین قاراداغا محبت حسّی تام قارشیلیقلی‌دی.
انسان بؤیوک  حالدا  عین  معلم  بؤیوک  بیر  اونو   قراداغلی‌لار 

کیمی سئویرلر همده منیمسه‌ییرلر.
 اونون قاراداغ کندلرینده  عنواندا شعر کتابی انقلاب اولان ایللر
نئچه شعرین  . تاپیلیب  اوندان  بیرنسخه   . اولموشدو   چاپ 
شعرلر تورکو  تئزلیکله   . ائتمیشم  ترجومه  دیلینه   فارس 
بو گؤره‌جک.   اوزو  ایشیق  عنواندا  او  ائله  ترجومه  نئچه   و 

مطلبین چوخو اوکتابا یازدیغیم  اؤن سؤزدن دیر .
1- عسگر معلم
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اومید

 ❁ حبیب فرشباف

دومان باسمیش
گؤزدن ایتمیش آرزولار

اومید گود‌ک
یول‌لار اوزون،

انتظاردا-
آرخامداکی اوچولمامیش کؤرپولر

قایـیتماغا الده مین بیر باهانا.

اعتماد

❁ حبیب فرشباف

اعتماد اوزه‌ریندن،
باشیم بؤرکسوز اولمادی …

ال چکمه‌دیم عنادیمدان
تکجه بونا اینانیرام:

اینانمامازلیغا
اینانمایاجاغام

هئچ زامان.

باهار
❁ حبیب فرشباف

گؤی اوخودو نغمه سینی
دامجی- دامجی؛

یئر دینله‌دی بوماهنینی
چیچک - چیچک؛

امضالاندی سمالاردا بومحبّت،
بو سئوینجک.

قوجا

❁ حبیب فرشباف

بوروموش چوبوغونون توسدوسو
قارلی وقارلی باشین.

گؤن جیلیدلی بیرکیتابدان
آراماق اولار یاشین.

من سنی اوخوماغا آی عمی!
هانسی سو دییرمانین

لوغت- لوغت اؤیره‌نیم؟
اللریم اسیر آغا

سنی واراقلاماغا!

Ümid 

❁ Həbib Fərşbaf
  
Duman basmış 
Gözdən itmiş arzular 
Ümid güdək 
Yollar uzun, 
İntizarda- 
Arxamdakı uçulmamış körpülər 
Qayıtmağa əldə min bir bahana. 
 

Etimad 
 
❁ Həbib Fərşbaf

Etimad üzərindən, 
Başım börksüz olmadı … 
Əl çəkmədim inadımdan 
Təkcə buna inaniram: 
Inanmamazliğa 
Inanmayacağam 
Heç zaman. 

Bahar 
 
❁ Həbib Fərşbaf

Göy oxudu nəğməsini 
Damcı- damcı; 
Yerdinlədi bu mahnını 
Çiçək- çiçək; 
İmzalandı səmalarda bu məhəbbət, 
Bu sevincək. 

Qoca 
 
❁ Həbib Fərşbaf

Bürümüş çubuğunun tüsdüsü 
Qarlı vüqarlı başın. 
Gön cilidli bır kitabdan 
Aramaq olar yaşın. 
Mən səni oxumağa ay əmi! 
Hansı su dəyirmanın 
Lüğət - lüğət öyrənim? 
Əllərim əsir ağa 
Səni varaqlamağa! 
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هله

 ❁ حبیب فرشباف

گؤیدن اوچ آلما دوشمه‌میش هله
قیریلدی صحبتی
قوش قانادی تک:

– آتا ! بس سونرا نه اولدو؟
سینه‌سی‌نین توستوسونو

بیر نفسه بوشالتدی.
هئچ نه – دئدی – بالا!

آتام‌دا بو یئرده بیر کؤکس اؤتورموش،
آتامین آتاسی دا.

دئمک،
بیر آه لا نقطه‌لنمیش

اوچ نسلین افسانه‌سی.

Hələ 

❁ Həbib Fərşbaf

Göydən üç alma düşməmiş hələ 
Qırıldı söhbəti 
Quş qanadı tək: 
- Ata! bəs sonra nə oldu? 
Sinəsinin tüstüsünü 
Bir nəfsə boşaltdi. 
Heç nə - dedi - bala! 
Atamda bu yerdə bir köks ötürmüş, 
Atamın atası da. 
Demək, 
Bir ahla nöqtələnmiş 
Uç nəslin əfsanəsı.

Səfər 

❁ Həbib Fərşbaf
 
Səfərdəyəm: 
Gündən- günə, 
Aydan  aya, 
Ildən- ilə 
Səfərdəyəm 
Kürəyimdə, 
Diləyimin ağırlığı, 
Ürəyimdə, 
Dol- boşalda 
Qəmlə, sevinc 
Gözlərimdə 
Hicran boyda kədr. 
Tövşəmədim heç səfərdə 
Fikirlərdən , fikirlərə 
Səfrim qədər. 

سفر

 ❁ حبیب فرشباف

سفرده‌یم:
گوندن- گونه،

آیدان  آیا،
ایلدن- ایله

سفرده‌یم
کوره‌ییمده،

دیله‌ییمین آغیرلیغی،
اوره‌ییمده،

دول- بشالدا
غم‌له، سئونیج

گؤزلریمده
هجران بویدا کد‌ر.

تؤوشه‌مه‌دیم هئچ سفرده
فیکیرلردن ، فیکیرلره

سفریم قد‌‌ر.
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داریخیزام
    

   ❁ مرجان مناف‌زاده

کؤرپه بنووشه کیمی
توز باسمیش شوشه کیمی

  سنی همشه کیمی
  اؤزله‌ییب، داریخیرام.

دؤیون, اوره‌ییم دؤیون
او قایغیسیز، ارکؤیون

یولونو دویون - دویون
گؤزله‌ییب، داریخیرام

حیات منی قانیتمیر
معنا وئریب یانیتمیر
سولومداکی اونوتمور

  کؤزله‌ییب، داریخیرام.

قینایین بو عیللتی
بو سارساق محببتی

قاپیسینداکی ایتی
  ایزله‌ییب داریخیرام.

Darixiram 

❁ Mərcan Mənafzadə
 
Körpə bənövşə kimi 
Toz basmış şüşə kimi  
Səni həməşə kimi  
Özləyib, darixiram 
 
Döyün, urəyim, döyün 
O qayğısız ərköyün  
Yolunu duyun, duyun 
Göləyib, darıxıram  
 
Həyat məni qanıtmır 
Məna verib, yanıtmır 
Solumdaki unutmhr 
Közçəyib, darıxıram. 
 
Qınayin bu illətı 
Bu sarsaq  əhəbbəti 
Qapısında ki iti 
İzləyib, darıxıram. 
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 سويوق سو کیمی 

❁ ائلمان باخشی

قیشین شاختاسینا دؤزمک چوخ آسان 
سنین يوخلوغونا دؤزمک چتیندیر 

اوستومه النسین يوز شیمال قاری،  
منی دوندورانسا بوز حسرتیندیر 

نئينهي‌یم، هر گونوم سنله باشلايیر!؟ 
قوخون پالتاریمدا ياز عطری کیمی،  

دئيیرلر محبت درددن قورويور،  
اوستونده تانری‌نین چتیری کیمی،.  

هانی محبتین ایستی اوجاغی!؟  
هانی گؤزلریمده اوّل‌کی آتش!؟  

گئدیشین سويوق سو کیمی سؤندوروب،  
يئرینده قالیبدی بیر اوووج کول، داش 

گؤرنلر دئيیر کی، صبر ائله بیر آز 
عشقین صبر آدلی کاساسی وارمیش!؟  

محبت دئدیگین سوتونسوز قالا،  
يوخسا کی، پالچیقدان اوچوق دیوارمیش!؟  

داها ناغیللارا اینانان ياشی،  
چوخدان کئچیرمیشم، بؤيوموشم من  
سئوگی‌نین سن آدلی کؤرپه ائوینده،  

چوخدان اوشاق کیمی دؤيولموشم من  
ائله ناغیللاردا بؤيوموشم من...  

Soyuq Su Kimi 

❁ Elman Baxşı

Qışın şaxtasına dözmək çox asan 
Sənin yoxluğuna dözmək çətindir 
Üstümə ələnsin yüz şimal qarı,  
Məni donduransa buz həsrətindir 
 
Neynəyim, hər günüm sənlə başlayır!? 
Qoxun paltarımda yaz ətri kimi,  
Deyirlər məhəbbət dərddən qoruyur,  
Üstündə Tanrının çətiri kimi,.  
 
Hanı məhəbbətin isti ocağı!?  
Hanı gözlərimdə əvvəlki atəş!?  
Gedişin soyuq su kimi söndürüb,  
Yerində qalıbdı bir ovuc kül, daş 
 
Görənlər deyir ki, səbr elə bir az 
Eşqin səbr adlı kasası varmış!?  
Məhəbbət dediyin sütunsuz qala,  
Yoxsa ki, palçıqdan uçuq divarmış!?  
 
Daha nağıllara inanan yaşı,  
Çoxdan keçirmişəm, böyümüşəm mən  
Sevginin sən adlı körpə evində,  
Çoxdan uşaq kimi döyülmüşəm mən  
Elə nağıllarda böyümüşəm mən...  
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روحوم

 ❁ حوا ناظیم   

 میصراعي‌ا چئوریلیر، بندلره دؤنور
 سؤز اولوب گؤيلردن النن روحوم.
 دوست ائدیب اؤزونه قلم- واراغی

 شعرین عطرینه بلَنن روحوم.

 يالاندان اینسانین دورماز قصدینه،
  توخونماز کیمسه‌نین شرف، شستینه،

  حاقسیزلیق قالايان اودون اوستونه،
 نارین ياغیش تکی چیلنن روحوم.

 کؤورکدیر، گؤزلری دولوب ياشايیر،
 قیزیل‌گول چوهره‌سی سولوب... ياشايیر.

 کدرین وارلیسی اولوب ياشايیر،
 بیر قیسمت سئوینجی دیلنن روحوم.

Ruhum 

❁ Həvva Nazim

Misraya çevrilir, bəndlərə dönür 
Söz olub göylərdən ələnən ruhum. 
Dost edib özünə qələm-varağı 
Şeirin ətrinə bələnən ruhum. 

Yalandan insanın durmaz qəsdinə, 
Toxunmaz kimsənin şərəf, şəstinə,  
Haqsızlıq qalayan odun üstünə,  
Narın yağış təki çilənən ruhum. 

Kövrəkdir, gözləri dolub yaşayır, 
Qızılgül çöhrəsi solub... yaşayır. 
Kədərin varlısı olub yaşayır, 
Bir qismət sevinci dilənən ruhum. 
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